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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,

  ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 
sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni.
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da

quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da

quelli consigliati dal produttore.

CINFORMAZIONI
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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CScansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne
lo smaltimento
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Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva 
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presenza di sostanze pericolose.
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1  Il frigorifero  

6. Scomparto per il congelamento rapido
7. Cassetti scomparto congelatore
8. Mensola dello sportello
9. Ripiani porta a mezza larghezza

10. Ripiano bottiglie
11. Cestello prodotti caseari

1. Pannello di controllo & Luce interna
2. Ripiani regolabili
3. Ventola alimenti freschi
4. Scomparto frutta e verdura
5. Ventola congelatore
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CLe illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.



2  Importanti avvertenze per la sicurezza
  Prendere in esame le seguenti 
informazioni. La mancata osservanza 
di queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte le 
garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità.

  I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
  Questo apparecchio è destinato ad 
essere usato:
• all'interno e in aree chiuse, ad

esempio in casa;
• in ambienti di lavoro chiusi, come

negozi e uffici;
• in strutture chiuse di soggiorno,

come agriturismi, alberghi, pensioni.
• Non deve essere usato all’esterno.

Sicurezza generale!
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni necessarie
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato per tutti i
problemi relativi al frigorifero. Non
intervenire o far intervenire sul
frigorifero senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ciò potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide nello
scomparto del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

• Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

• Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In queste situazioni, il
vapore può entrare in contatto con
le parti elettriche e provocare corto
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili
perforanti o taglienti. Il refrigerante
può scoppiare quando i canali del
gas dell’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
vengono punti e provocano irritazioni
alla pelle e lesioni agli occhi.

• Non bloccare o coprire la
ventilazione dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni eseguite
da personale non competente
provocano danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive.
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• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve essere
usato da persone con disturbi fisici,
sensoriali o mentali o persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte di
una persona responsabile della loro
sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in modo
da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche tecniche
si trova sulla parete sinistra nella parte
interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il frigorifero.

• Se c'è una luce blu sul frigorifero, non
guardare la luce con strumenti ottici.

• Per i frigoriferi con controllo manuale,
attendere almeno 5 minuti per avviare
il frigorifero dopo un'assenza di
elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta il
frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio!
Non mettere mai oggetti pesanti sul
cavo di alimentazione!

• Non toccare la spina con le
mani bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.

• Non collegare il frigorifero alla rete se
la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata acqua
sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di
sicurezza.

• Non spruzzare sostanze contenenti
gas infiammabili come gas propano
vicino al frigorifero per evitare rischio
di incendio ed esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni di
acqua sopra al frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla persona e
danni al frigorifero quando si apre lo
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre o
si chiude lo sportello del frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e
materiali scientifici non devono
essere conservati nel frigorifero.
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• Se non sarà usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile
nel cavo di alimentazione può
provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere
pulita regolarmente con un panno
asciutto; altrimenti può provocare un
incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente i piedini al
pavimento può evitare che il
frigorifero si sposti.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del frigorifero

aperto per lungo tempo.
• Non inserire alimenti caldi o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

•

•

Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori. Tenere il
frigorifero ad almeno 30 cm dalle fonti
che emettono calore e ad almeno  5 cm
dai forni elettrici.
Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• È possibile conservare la quantità
massima di alimenti nel freezer quando
si rimuove il ripiano o il cassetto del
freezer. Il valore di consumo energetico
dichiarato per il frigorifero è stato
determinato rimuovendo il ripiano del
freezer o il cassetto e in condizione di
carico massimo.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualità degli
alimenti.

• L'aria calda e umida, non penetrando 
direttamente nel prodotto quando le 
porte non sono aperte, permetterà al 
prodotto di ottimizzare la funzione di 
protezione degli alimenti. In queste 
circostanze, funzioni e componenti 
come il compressore, la ventola, il 
riscaldatore, lo sbrinamento, 
l'illuminazione, il display e così via 
funzioneranno in base alle esigenze 
di consumo minimo di energia.

Conformità alla Direttiva 
RoHS
 L’apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). 
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
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Avvertenza HCA
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, fare 
attenzione a non danneggiare il sistema di 
raffreddamento e le tubazioni durante 
l’uso e il trasporto. In caso di danni, 
tenere l'apparecchio lontano da potenziali 
fonti di incendio che possono provocarne 
l’incendio e ventilare la stanza in cui si 
trova l'unità. 
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero. Non gettare mai l'apparecchio 
nel fuoco per lo smaltimento.



3  Installazione
B	Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato.

Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del
frigorifero devono essere fissati con
nastro adesivo e assicurati contro i
colpi. L'imballaggio deve essere
eseguito con un nastro doppio o
cavi sicuri e bisogna osservare
rigorosamente le norme per il
trasporto presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e

l’aria può circolare liberamente sul
retro?

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero è aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
I liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
è in funzione; questo è abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo è normale.
Queste zone sono progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• La tensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B	Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B	L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!
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Smaltimento del materiale di 
imballaggio
          I materiali di imballaggio
         potrebbero essere dannosi per i 
bambini. Tenere i materiali di imballaggio 
fuori dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
 Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti 
di raccolta appositi indicati dalle 
autorità locali! 
 L’imballaggio del frigorifero è 
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare la 
spina elettrica e, se ci sono blocchi allo 
sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e installazione
A Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1. Installare il frigorifero in un luogo

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti

di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

4. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
 Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa lampada 
è quello di assistere l'utente in fase di 
posizionamento degli alimenti all'interno 
del frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo. Le lampadine 
utilizzate in questo apparecchio devono 
sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C.
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Questo prodotto è dotato di una sorgente 
di illuminazione con classe energetica 
"G". La sorgente di illuminazione nel 

prodotto dovrà essere sostituita solo da 
professionisti nel campo della riparazione.



4  Preparazione
C Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C. Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore:
-  La porta non si deve aprire

frequentemente.
-  Deve funzionare vuoto senza

alimenti all’interno.
-  Non staccare il frigo dalla presa di

corrente. Se si verifica un calo di
potenza al di là del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Ricerca e risoluzione
dei problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

  C Si prega di fare riferimento alla 
classe climatica indicata sulla 
targhetta del dispositivo. Una delle 
seguenti informazioni è applicabile 
al proprio dispositivo secondo la 
classe climatica.
-  SN: Clima temperato a lungo 
termine: Questo dispositivo di 
raffreddamento è progettato per 
l'uso a temperature ambiente tra 
10°C e 32°C.
-  N: Clima temperato: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
32°C.
-  ST: Clima subtropicale: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
38°C.
-  T: Clima tropicale: Questo 
dispositivo di raffreddamento è 
progettato per l'uso a 
temperature ambiente tra 16°C e 
43°C.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello di controllo

1. Tasto funzione vacanza
Per attivare la funzione vacanza premere il
tasto per 3 secondi. La modalità vacanza si
attiva e il simbolo vacanza si illumina (    ).
Sull'indicatore della temperatura dello
scomparto di raffreddamento (raffreddatore)
sarà visualizzato “- -” e quindi non eseguirà
attivamente il raffreddamento. Quando questa
funzione è attivata, nello scomparto di
raffreddamento non dovranno conservarsi
alimenti. Gli altri scomparti continueranno a
raffreddare in base alla temperatura
impostata. Per annullare questa funzione,
premere il tasto di nuovo per 3 secondi.

2. Tasto di impostazione della
temperatura dello scomparto di
raffreddamento (raffreddatore)
Per lo scomparto raffreddatore è disponibile
l’impostazione della temperatura. La pressione
di questo tasto abiliterà l’impostazione della
temperatura dello scomparto raffreddatore a 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2 e 1 grado Celsius.

3. Simbolo dello scomparto di
raffreddamento (raffreddatore)
I valori di temperatura dello scomparto di
raffreddamento (raffreddatore) è visualizzato
sullo schermo quando questo simbolo è attivo.

4. Simbolo dello scomparto di
congelamento
I valori di temperatura dello scomparto di
congelamento sono visualizzati sullo schermo
quando questo simbolo è attivo.

5. Tasto di impostazione della temperatura
dello scomparto di congelamento
Per lo scomparto congelatore è disponibile
l’impostazione della temperatura.
La pressione di questo tasto abiliterà
l’impostazione della temperatura dello
scomparto congelatore a -18, -19, -20, -21,
-22, -23, -24 gradi Celsius.
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6. Tasto di congelamento rapido
Quando si preme il tasto di congelamento
rapido, il simbolo del congelamento rapido (     )
si illumina e si attiva la funzione di congelamento
rapido. La temperatura dello scomparto
congelamento è impostata a -27 gradi Celsius.
La funzione viene annullata quando il tasto viene
premuto una seconda volta. La funzione di
congelamento rapido sarà automaticamente
annullata dopo 24 ore. Per congelare grandi
quantitativi di alimenti freschi, premere il tasto di
congelamento rapido prima di collocare gli
alimenti all'interno dello scomparto congelatore.

7. Indicatore di condizione di guasto
Questo indicatore (     ) sarà attivo quando il
frigorifero non è in grado di eseguire un
raffreddamento adeguato o in caso di errore del
sensore. La lettera "E" dovrà essere visualizzata
sull'indicatore della temperatura dello scomparto
di congelamento e cifre come 1, 2, 3... dovranno
essere visualizzate sull'indicatore della
temperatura dello scomparto di raffreddamento.
Queste cifre forniscono informazioni al servizio
autorizzato sull'errore verificatosi. Quando si
carica cibo caldo nello scomparto di
congelamento o si tiene aperta la porta per un
lungo periodo di tempo potrebbe visualizzarsi un
punto esclamativo. Non si tratta di un guasto,
questa avvertenza dovrà essere rimossa quando
il cibo viene raffreddato o quando viene premuto
un tasto qualsiasi.

8. Funzione On/Off
Questa funzione (       ) permette di spegnere
il Frigorifero quando viene premuta per 3
secondi. Il frigorifero può essere acceso
premendo nuovamente per 3 secondi il
pulsante On/Off. Quando la funzione è attiva,
tutte le spie si spengono.

1 2 3 4 5 6 8

7



A) Scomparto frigo
Lo scomparto frigo si sbrina
automaticamente.
L'acqua di sbrinamento scorre nel tubo
di scarico tramite un contenitore di
raccolta posizionato nella parte
posteriore dell'elettrodomestico.
Controllare che il tubo sia collocato in
modo stabile con l'estremità nel vassoio
di raccolta sul compressore per evitare
che l'acqua spruzzi sull'istallazione
elettrica o sul pavimento.
B)  Scomparto freezer
Lo sbrinamento del tipo NO FROST è
completamente automatico. Non è
necessario alcun intervento da parte
dell’utente. L’acqua si raccoglie nel
vassoio del compressore. A causa del
calore del compressore, l’acqua evapora.
Avvertenza!
Le ventole nel freezer e negli scomparto
alimenti freschi mettono in circolo aria
fredda. Non inserire mai oggetti
attraverso la protezione. Non consentire
ai bambini di giocare con la ventola dello
scomparto alimenti freschi e del freezer.
Non conservare mai prodotti che
contengono gas propellenti infiammabili
(ad esempio erogatori, bombolette
spray, ecc.) o sostanze esplosive.
Non coprire le mensole con sostanze
protettive che possono ostruire la
circolazione dell'aria. Non permettere ai
bambini di giocare con l'elettrodomestico
o di manomettere i comandi.

Non ostruire la protezione della ventola per 
garantire le migliori prestazioni dal proprio 
elettrodomestico. Assicurarsi che le ventole 
non sono bloccate (fermate) o danneggiate 
da alimenti o confezioni. Il blocco (arresto) 

Sistema dual cooling
Il frigorifero è dotato di due sistemi di 
raffreddamento separati per raffreddare 
lo scomparto cibi freschi e lo scomparto 
freezer. In questo modo, l’aria nello 
scomparto alimenti freschi e quella dello 
scomparto freezer non si mescolano. 
Grazie a questi due sistemi di 
raffreddamento separati, la velocità di 
raffreddamento è molto più alta di 
quella degli altri frigoriferi. Gli odori negli 
scomparti non si mischiano. Viene 
fornito inoltre un risparmio energetico 
aggiuntivo dal momento che lo 
sbrinamento è eseguito individualmente. 

Sbrinamento 
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HarvestFresh
 Frutta e verdura conservate in cassetti 
illuminati con la tecnologia HarvestFresh 
conservano le loro vitamine più a lungo 
grazie alle luci blu, verdi, rosse e ai cicli 
di buio che simulano il ciclo della 
giornata.
 Aprendo la porta del frigorifero durante il 
periodo di buio della tecnologia 
HarvestFresh, il frigorifero fa una 
rilevazione automatica e permette alla 
luce blu-verde o rossa di illuminare il 
cassetto per la propria comodità. Dopo 
aver chiuso lo sportello del frigorifero, il 
periodo di buio continuerà, come fosse il 
periodo notturno in un ciclo diurno.

(Ventola alimenti 
freschi )

(Ventola 
congelatore)



Guida alla conservazione di 
alimenti freschi
Conservazione nello scomparto alimenti 
freschi
• Tenere il frigorifero alla temperatura 

consigliata di 4°C.
• Gli	alimenti	vanno	sigillati	in	modo	adeguato per

evitare	cattivi	odori	o	alterazioni	del	gusto.
• Non	conservare	quantità	eccessive	di	cibo

all'interno	del	frigorifero.	Lasciare	degli	spazi tra	gli
alimenti,	per	consentire	il	passaggio dell'aria
fredda	intorno	ad	essi	e	per	ottenere un
raffreddamento	migliore	e	più	omogeneo.

• Per	un	tempo	di	apertura	minore	delle	porte, gli
alimenti	consumati	quotidianamente devono
essere	conservati	nella	parte	anteriore dello
scaffale.

• Lasciare	dello	spazio	tra	gli	alimenti	e	le	pareti
interne,	permettendo	il	passaggio	dell'aria.	Se si
conservano	gli	alimenti	a	ridosso	della parete
posteriore,	essi	potrebbero	congelarsi sulla parete
posteriore.

• I	cibi	caldi	e	cotti	devono	essere	raffreddati e	a
temperatura	ambiente	prima	di	essere conservati
nel	frigorifero.	Successivamente,	i cibi	caldi
possono	essere	conservati	nei ripiani inferiori	del
frigorifero.	Non	mettere	cibi caldi nelle	vicinanze	di
cibi	altamente deperibili.

• Scongelare	i	cibi	surgelati	nello	scomparto alimenti
freschi.	In	questo	modo	è	possibile utilizzare	gli
alimenti	surgelati,	per	raffreddare lo	scomparto
alimenti	freschi	e	risparmiare energia.

• Se	la	frutta	tropicale	acerba	(mango,	meloni,
papaya,	banane,	ananas)	viene	conservata	in
frigo,	il	processo	di	maturazione	può	essere
accelerato,	ciò	non	è	consigliabile	in	quanto causa
tempi	di	conservazione	più	brevi. Tuttavia,	la
maturazione	di	frutti	acerbi	(mela, pera)	può	essere
consentita	per	un	certo periodo	in	frigorifero.

• Cipolla, aglio, zenzero e altre verdure con
radice devono essere conservate al buio e al
fresco, non in frigorifero.

• Quando si nota un alimento andato a male
all'interno del frigorifero, esso deve essere
buttato. Quando si notano cibi marci, pulire
l’interno del frigo o gli accessori che erano in
contatto con esso, per evitare contaminazioni.

• Il	contenuto	di	grandi	pentole	di	cibo,	come
quelle	per	zuppe	o	stufati,	può	essere
suddiviso	in	contenitori	poco	profondi,	per
raffreddarsi	rapidamente	in	frigorifero.	Grandi
porzioni	di	carne	cotta	e	pollame	intero
dovrebbero	essere	divise	in	pezzi	più	piccoli,
per	lo	stesso	scopo.

• Non	conservare	gli	alimenti	non	imballati	vicino
alle	uova.

• Tenere	frutta	e	verdura	separate	e	conservare
con	alimenti	simili:	mele	con	mele,	carote	con
carote.	Frutta	e	verdura	emettono	gas	diversi
che	possono	causare	il	deterioramento	di	altri
alimenti.

• Togliere	le	verdure	a	foglia	dai	sacchetti
di	plastica,	avvolgerle	in	un	tovagliolo	di carta	o
in	uno	strofinaccio	prima	di	riporle	in frigorifero.
Non	dimenticate	di	asciugarle	se vengono
risciacquate	o	bagnate	prima	della
conservazione.

• Conservare	frutta	e	verdura	che	potrebbe
seccare	in	sacchetti	di	plastica	forati	o	non
sigillati	per	mantenere	un	ambiente	umido	e
permettere	comunque	all'aria	di	circolare.

• Alimenti diversi vanno posizionati in aree
diverse a seconda delle loro proprietà:

Alimenti Ubicazione 

Uova	 Ripiano	porta	

Prodotti	lattiero-caseari	(burro,	formaggio) Se	disponibile,	scomparto	biofresh	o	chiller
Scaffali	più	bassi

Frutta,	verdura	e	insalata Scomparto	frutta	e	verdura,	scomparto	crisper	o	
EverFresh+	(se	disponibile)	

Carne	fresca,	pollame,	pesce	fresco,	salsicce,
cibi	cotti	

Se	disponibile,	scomparto	biofresh	o	chiller
Ripiano	più	basso

Alimenti	pronti	al	consumo,	prodotti	confezionati,	
conserve,	prodotti	in	scatola,	prodotti	in	salamoia

Ripiani	superiori	o	ripiano	sulla	porta

Bevande,	bottiglie,	condimenti,	spuntini,	snack Ripiano	porta	

Avanzi	 Ripiani	centrali	
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Conservazione nello scomparto 
congelatore
• Si raccomanda di mantenere il congelatore a

-20°C, salvo in condizioni ambientali 
estreme.

• 8 ore prima del congelamento, attivare la 
funzione di congelamento rapido per 
ottenere un congelamento più rapido.

• Gli	alimenti	caldi	vanno	conservati	a
temperatura ambiente	prima	di	essere collocati
nello scomparto	congelatore.

• Gli	alimenti	tagliati	a	piccole	porzioni	si
congelano	più	rapidamente	e	sono	più	facili da
scongelare	e	cucinare.

• Consigliamo	di	confezionare	gli	alimenti	prima di
riporli	all'interno	del	congelatore.

• Al	fine	di	evitarne	la	scadenza,	annotare	la data
di	congelamento,	il	limite	di	tempo	e	il nome
dell'alimento	sulla	confezione,	in	base ai periodi
di	conservazione	dei	diversi	prodotti alimentari.

• Non	superare	i	tempi	di	conservazione	degli
alimenti	raccomandati	dai	produttori	di alimenti.
Estrarre	solo	il	quantitativo	di	cibo che serve	dal
congelatore.

• Consumare	rapidamente	i	cibi	scongelati.
Gli	alimenti	scongelati	non	possono	essere
ricongelati,	se	non	sono	cotti.	Non	è	sicuro
consumare	alimenti	freschi	non	cotti	e
ricongelati.

• Quando	vengono	congelati	alimenti	freschi,
evitare	che	gli	stessi	entrino	in	contatto	con
alimenti	già	surgelati.	Ciò	potrebbe	causare	lo
scongelamento	di	alimenti	già	congelati.

Quando vengono conservati alimenti 
surgelati a livello commerciale, 
attenersi a queste linee guida
• Seguire sempre le linee guida del produttore 

relative alla durata di conservazione degli 
alimenti. Attenersi scrupolosamente a queste 
linee guida!

• Cerca di mantenere il più breve possibile
il tempo che intercorre tra l'acquisto e la 
conservazione, in modo da preservare la qualità 
del cibo.

• Acquistare alimenti surgelati che sono stati 
conservati ad una temperatura di -18°C o 
inferiore.

• Evitare di acquistare alimenti che presentano 
ghiaccio o gelo sulla confezione. Ciò indica che i 
prodotti potrebbero essere stati parzialmente 
scongelati e ricongelati. Gli aumenti di 
temperatura influiscono sulla qualità degli 
alimenti.

• Si consiglia una temperatura di 4°C per lo 
scomparto alimenti freschi e -20°C per lo 
scomparto congelatore, per ottenere una 
migliore conservazione degli alimenti.

• Ad eccezione di condizioni ambientali 
estreme, se la temperatura è impostata sui 
valori consigliati di +4°C / -20°C, la freschezza 
complessiva sarà prolungata all'interno dei 
comparti degli alimenti freschi e del 
congelatore. Se la temperatura dello 
scomparto alimenti freschi è impostata a una 
temperatura più fredda, la frutta e la verdura 
fresca potrebbero parzialmente congelarsi o 
ghiacciarsi, mentre una temperatura più calda 
può causare un deterioramento più rapido di 
alimenti altamente deperibili (prodotti 
lattiero-caseari, prodotti a base di carne).
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Cestello prodotti caseari 
(cella frigorifera)
 Il cestello prodotti caseari (cella frigorifera) 
fornisce una temperatura più bassa 
all'interno dello scomparto frigorifero. 
Utilizzare questo cestello per conservare i 
prodotti di gastronomia (salumi, salsicce, 
latticini, ecc.) che richiedono una 
temperatura di conservazione più bassa 
oppure carne, pollo o pesce per il consumo 
immediato. Non conservare frutta e verdura 
all'interno di questo contenitore.



6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite in 
cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici 
di metallo.

Protezione delle superfici di
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la

spina nella presa.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la

temperatura scende al di sotto di 10°C.
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e chiudere

lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.
• L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
• Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti.

>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del

frigorifero.
• Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il

termostato ad un livello adatto.

Il compressore non funziona.
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti.
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine
di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un
funzionamento normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano

per un più lungo periodo di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere f no a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
• La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer 
è sufficiente.
• La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della temperatura

dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare le temperature di frigo
o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire
gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
• Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con alimenti. >>>Questo è

normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è mosso lentamente,

equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli da sopra al 
frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e non di un 

guasto.
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire

gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire dell’umidità, la 
condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del frigorifero con una

spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. >>>Usare

contenitori diversi o marche diverse.
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli alimenti in contenitori

chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non coperti possono provocare odori
sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non è chiuso.
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le confezioni che

ostruiscono lo sportello.
• Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini per bilanciare il 

frigorifero.
• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado di

sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel cassetto.
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Disclaimer / Avvertimento
Alcuni guasti (semplici) possono essere 
gestiti adeguatamente dall'utente finale 
senza che si verifichino problemi di 
sicurezza o di utilizzo non sicuro, a 
condizione che vengano eseguiti entro i 
limiti e in conformità alle seguenti 
istruzioni (vedere la sezione 
"Autoriparazione"). Pertanto, se non 
diversamente autorizzato nella sezione 
"Autoriparazione", per evitare problemi di 
sicurezza, le riparazioni devono essere 
effettuate da riparatori professionisti 
registrati. Un riparatore professionale 
registrato è un riparatore professionale a 
cui il produttore ha concesso l'accesso alle 
istruzioni e all'elenco delle parti di ricambio 
di questo prodotto secondo i metodi 
descritti negli atti legislativi ai sensi della 
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripa-
ratori professionali autorizzati) 
raggiungibili tramite il numero di telefono 
indicato nel manuale d'uso/scheda di ga-
ranzia o tramite il rivenditore autorizzato 
possono, tuttavia, fornire assistenza in 
base ai termini della garanzia. Pertanto, si 
ricorda che le riparazioni effettuate da 
riparatori professionisti (non autorizzati 
da) Beko annulleranno la garanzia.
Autoriparazione
L'utente finale può effettuare l'autoripara-
zione dei seguenti pezzi di ricambio: mani-
glie, cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni 
dello sportello (un elenco aggiornato è 
disponibile anche su support.beko.com a 
partire dal 1°marzo 2021). Inoltre, per 
garantire la sicurezza del prodotto e 
prevenire il rischio di gravi lesioni, 
l'autoriparazione menzionata deve essere 
eseguita seguendo le istruzioni contenute 
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o 
disponibili su support.beko.com. 

Per la sicurezza dell'utente, prima di 
tentare qualsiasi riparazione, staccare la 
spina del prodotto.
I tentativi di riparazione da parte degli 
utenti finali per parti non incluse in tale 
elenco e/o non seguendo le istruzioni 
contenute nei manuali d'uso per 
l'autoriparazione o disponibili su 
support.beko.com, potrebbero causare 
problemi di sicurezza non imputabili a 
Beko e invalideranno la garanzia del 
prodotto. Pertanto, si raccomanda 
vivamente agli utenti finali di astenersi 
dal tentare di effettuare riparazioni che 
non rientrano nell'elenco dei pezzi di 
ricambio indicati, rivolgendosi in questi 
casi a riparatori professionali autorizzati 
registrati. Al contrario, tali tentativi da 
parte degli utenti finali potrebbero 
causare problemi di sicurezza e 
danneggiare il prodotto, con conseguenti 
incendi, allagamenti, folgorazioni e gravi 
lesioni personali. 
A titolo esemplificativo, ma non 
esaustivo, le seguenti riparazioni devono 
essere affidate a riparatori professionali 
autorizzati o registrati: compressore, 
circuito di raffreddamento, scheda 
principale, scheda inverter, scheda 
display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere 
ritenuto responsabile in ogni caso di 
mancata osservanza di quanto sopra da 
parte degli utenti finali.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,

  Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 
et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous rendra satisfaction.
  Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez

en avoir besoin ultérieurement. 
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.

CINFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Votre réfrigérateur

1. Bandeau de commande & Éclairage
intérieur
2. Clayettes réglables
3. Ventilateur du réfrigérateur
4. Bac à fruits et légumes
5. Ventilateur du congélateur

6. Compartiment de congélation rapide
7. Compartiments de congélation
8. Balconnet de porte
9. Balconnets de porte demi-largeur

10. Balconnet porte-bouteilles
11. Compartiment des produits laitiers

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent
ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées ne sont pas
comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

  Les pièces détachées d'origine sont 
disponibles pendant 12 ans, à 
compter de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
  Ce produit est prévu pour une utilisation:
• en intérieur et dans des zones

fermées telles que les maisons;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

• dans les lieux d'hébergement
fermés, tels que les fermes, hôtels,
pensions.

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

Sécurité générale!
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire
et les organismes de collecte
agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions
ou problèmes relatifs au
réfrigérateur. N’intervenez pas ou
ne laissez personne intervenir sur le
réfrigérateur sans le communiquer
au service après-vente agréé.

• Ne mangez pas de cônes de
crème glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir
sortis du compartiment de
congélation! (Cela pourrait
provoquer des engelures dans
votre bouche).

• Ne placez pas de boissons en
bouteille ou en cannette dans le
compartiment de congélation. Cela
peut entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller à
celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant de
le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés
pour les processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les pièces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les
canalisations de gaz de l’évaporateur,
les rallonges de tuyau ou les
revêtements de surface étaient percés,
peut irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables
et explosives dans le réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le processus de
décongélation autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.
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• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager
de doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez
le service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à
la prise murale au cours de
l’installation. Vous vous exposeriez à
un risque de mort ou à de blessures
graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé
à d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie
d'énergie, cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de 
remettre la présente notice 
d’utilisation au nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous
transportez le réfrigérateur! Tordre
le câble peut entraîner un incendie!
Ne placez jamais d'objets lourds sur
le câble d'alimentation !

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de brancher
l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables comme
du propane près du réfrigérateur pour
éviter tout risque d'incendie et
d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur avec
une quantité excessive d'aliments. S'il
est surchargé, les aliments peuvent
tomber, vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un contrôle
de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le réfrigérateur.
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• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé 
pendant longtemps, il doit être 
débranché. Un problème avec le 
câble d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit 
être nettoyé régulièrement à l’aide 
d’un chiffon sec, sinon il peut 
provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses 
pieds réglables ne sont pas bien 
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds 
réglables sur le sol peut empêcher 
le réfrigérateur de bouger.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Avertissement sur l'usage 
des fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En 
cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée.
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
Le type de gaz utilisé dans l'appareil est 

mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur. Ne jetez jamais l'appareil au 
feu pour vous en débarrasser.

Conformité avec la directive 
LdSD
• L'appareil que vous avez acheté est

conforme à la directive RoHS
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et
interdits mentionnés dans la Directive.
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Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du réfrigérateur

ouvertes pendant une durée prolongée.
• N’introduisez pas de aliments

ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air à
l’intérieur.

•

•

N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur et
toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.
Veillez à conserver vos aliments dans
des récipients fermés.

• Vous pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.

• Comme l'air chaud et humide ne pénètre 
pas directement dans votre produit 
lorsque les portes ne sont pas ouvertes, 
votre produit s'optimisera dans des 
conditions suffisantes pour protéger 
vos aliments. Dans ces conditions, les 
fonctions et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l'éclairage, 
l'affichage, etc. fonctionneront en 
fonction des besoins en consommant 
un minimum d'énergie.



3  Installation
B Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1.. Votre réfrigérateur doit être

débranché.
2.� Avant le transport de votre

réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer. Avant d'emballer votre 
réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc., 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs.

3. L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La règlementation en matière de
transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.

4. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur: 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et
l’air peut circuler librement à l’arrière
2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section «Entretien et
nettoyage».
3. Insérez la prise du réfrigérateur  dans
la prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.

�.�Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide 
et les gaz intégrés au système du 
réfrigérateur peuvent également faire du 
bruit, que le compresseur soit en marche 
ou non. Ceci est tout à fait normal.
5.�Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer. Ce
phénomène est normal. Ces zones
doivent en principe être chaudes pour
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée. 
Important:
• Le branchement doit être conforme

aux normes en vigueur sur le territoire
national.

• La fiche du câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.

• Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié. 

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique!

FR  /  7



Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage

peuvent être dangereux pour les 
enfants. Tenez les matériaux 
d’emballage hors de portée des enfants 
ou jetez-les conformément aux 
consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. 
Ne les jetez pas avec les déchets 
domestiques, déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales! 
L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
 Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir plus
sur la mise au rebut de votre produit.

Disposition et Installation

ASi la porte d’entrée de la pièce où
sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin qu'il soit stable.

4. N'exposez pas le réfrigérateur à
des températures ambiantes
inférieures à 10°C.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
 Pour remplacer l'ampoule LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé. L'ampoule (s) utilisé 
dans cet appareil ne convient pas pour 
l'éclairage de la cuisine. Le but visé par 
cette lampe est d'aider à l'utilisateur de 
placer les aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable. Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.
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Cet appareil est doté d'une source 
d'éclairage de classe énergétique "G". 
Seuls des réparateurs qualifiés sont 

autorisés à procéder au remplacement de 
la source d'éclairage de cet appareil.



4  Préparation
CVotre réfrigérateur doit être installé

à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

CLa température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire 
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

CVeuillez vous assurer que l’intérieur
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

CSi deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

CLorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois, 
assurez-vous de suivre les instructions 
suivantes pendant les six premières 
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.
- Le réfrigérateur doit être mis en
marche à vide, sans aliments à
l’intérieur.
- Ne débranchez pas le
réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans
la section « Dépannage ».

CL’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être 
conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Veuillez vous référer à la classe 
climatique figurant sur la plaque 
signalétique de votre appareil. 
L'une des informations suivantes 
s'applique à votre appareil selon la 
classe climatique.
- SN: Climat tempéré à long terme: 
Ce dispositif de refroidissement 
est conçu pour être utilisé à une 
température ambiante comprise 
entre 10°C et 32°C.
- N: Climat tempéré: Ce dispositif 
de refroidissement est conçu pour 
être utilisé à une température 
ambiante comprise entre 16°C et 
32°C.
- ST: Climat subtropical: Ce 
dispositif de refroidissement est 
conçu pour être utilisé à une 
température ambiante comprise 
entre 16°C et 38°C.
- T: Climat tropical: Ce dispositif de 
refroidissement est conçu pour 
être utilisé à une température 
ambiante comprise entre 16°C et 
43°C.
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5  Utilisation du réfrigérateur
Touches de Contrôle
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1. Touche de la fonction vacances 
Appuyez sur la touche pendant 3 secondes 
pour activer la fonction vacances. Le mode 
vacances est activé et le symbole des vacances 
(     ) est illuminé. « - - » doit être affiché sur 
l’indicateur de température du compartiment de 
refroidissement et le compartiment de 
refroidissement n’effectue pas de 
refroidissement actif. Vous ne devez pas 
conserver vos aliments dans le compartiment 
réfrigéré lorsque cette fonction est activée. Les 
autres compartiments continuent à se refroidir 
en fonction des températures fixées. Il suffit 
d’appuyer à nouveau sur la touche pendant 3 
secondes pour annuler cette fonction.

2. Touche de réglage de la température 
du compartiment réfrigérateur
Permet de régler la température du 
compartiment réfrigéré. En appuyant sur cette 
touche, la température du compartiment de 
refroidissement peut être réglée à 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 et 1 Celsius.

3. Symbole du compartiment réfrigérateur 
Les valeurs de température du compartiment 
réfrigérateur s’affichent à l’écran lorsque ce 
symbole est activé.

4. Symbole du compartiment congélateur 
Les valeurs de température du compartiment 
congélateur s’affichent à l’écran lorsque ce 
symbole est activé.

5.Touche de réglage de la température 
du compartiment congélateur
Le réglage de la température est effectué 
pour le compartiment congélateur.
Appuyez sur cette touche pour régler la 
température du compartiment congélateur à
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 degrés Celsius.

6. Touche de congélation rapide
Dès que vous appuyez sur la touche de 

congélation rapide, le symbole de congélation 
rapide (     ) s’allume et la fonction de 
congélation rapide est activée. La température 
du compartiment de congélation est réglée à 
-27 Celsius. Appuyez à nouveau sur cette 
touche pour annuler cette fonction. La fonction 
de congélation rapide est automatiquement 
annulée après 24 heures. Pour congeler une 
grande partie d’aliments frais, appuyez sur la 
touche de congélation rapide, avant de mettre 
les aliments dans le compartiment congélateur.

1 2 3 4 5 6 8

7

7. Indicateur de panne
Cet indicateur (     ) doit être activé lorsque 
votre réfrigérateur ne peut pas assurer un 
refroidissement adéquat ou en cas d’erreur de 
capteur. « E » doit être affiché sur l’indicateur 
de température du compartiment congélation 
et des chiffres tels que 1, 2, 3... doivent être 
affichés sur l’indicateur de température du 
compartiment réfrigération. Ces chiffres 
fournissent des informations au service 
autorisé sur l’erreur qui s’est produite. Un point 
d’exclamation peut être affiché lorsque vous 
chargez des aliments chauds dans le 
compartiment de congélation ou que vous 
gardez la porte ouverte pendant une longue 
période. Il ne s’agit pas d’un défaut, cet 
avertissement est supprimé lorsque la 
nourriture est refroidie ou lorsque l’on appuie 
sur une touche quelconque.

8. Fonction Marche/Arrêt
Cette fonction ( ) vous permet d’arrêter le 
réfrigérateur en appuyant dessus pendant 3 
secondes. Le réfrigérateur peut être mis en 
marche en appuyant à nouveau sur le bouton 
Marche/Arrêt pendant 3 secondes. Lorsque la 
fonction est activée, tous les indicateurs 
lumineux s’éteignent.



Système de réfrigération Dual 
Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés à 
refroidir le compartiment des aliments frais et 
le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment des 
produits frais et l’air du compartiment de 
congélation ne sont pas mélangés. Grâce à 
ce système de réfrigération séparée, les 
vitesses de réfrigération sont beaucoup plus 
élevées que pour des réfrigérateurs 
classiques. Par ailleurs, les odeurs des 
compartiments ne sont pas mélangées. Par 
ailleurs, une économie d’énergie 
supplémentaire est fournie car la 
décongélation se fait individuellement. 

Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur           
Le compartiment réfrigérateur dégivre 
automatiquement. 
L’eau de dégivrage s’évacue  par le tube 
d’écoulement et se déverse dans le  bac 
de récupération à l'arrière de l'appareil. 
Vérifiez que le tube soit placé de façon 
permanente de telle manière que son 
extrémité se trouve dans le  bac 
récupérateur situé sur le compresseur afin 
d'éviter que l'eau n'entre en contact avec 
l'installation électrique ou le sol.
B) Compartiment congélateur
Le dégivrage de type FROID VENTILE
est  entièrement automatique.
Aucune intervention de votre part n'est
requise. L'eau est récoltée dans le bac
du compresseur. De par la chaleur du
compresseur, l'eau s'évapore.
Avertissements!
Les ventilateurs des compartiments
congélateur et  produits frais font circuler de
l’air froid. N’insérez jamais d’objets derrière la
protection. Veillez à ce que les enfants ne
jouent pas avec les ventilateur du congélateur
et du compartiment de produits frais. Ne
conservez jamais de produits contenant du
gaz propulseur inflammable (crème en bombe,
bombes aérosols, etc.) ou des substances
explosives. Ne recouvrez pas les clayettes de
matériaux de  protection qui pourraient
obstruer la circulation d'air. Veillez à ce que les
enfants ne jouent pas avec l'appareil et ne
touchent pas aux commandes. N’obstruez pas
la protection du ventilateur pour garantir les
meilleures performances de votre appareil.

Veuillez vous assurer que les ventilateurs 
ne sont pas bloqués (arrêtés) ou obstrués 
par les denrées ou par les emballages. 
Tout blocage (arrêt) ou obstruction du 
ventilateur peut donner lieu à une 
augmentation de la température interne 
du congélateur (décongélation).
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HarvestFresh
Les fruits et légumes conservés dans les 
bacs à légumes éclairés par la technologie 
HarvestFresh conservent leurs vitamines 
plus longtemps grâce aux lumières 
bleues, vertes, rouges et aux cycles 
d’obscurité, qui simulent un cycle de jour.
Si vous ouvrez la porte du réfrigérateur 
lorsque la technologie HarvestFresh a 
activé la période d’obscurité, le 
réfrigérateur le détectera 
automatiquement et activera la lumière 
bleue, verte ou rouge afin d’éclairer le bac 
à légumes à votre convenance. Une fois 
que vous avez fermé la porte du 
réfrigérateur, la période d’obscurité se 
poursuit, représentant ainsi la nuit dans un 
cycle de jour.

(Ventilateur du 
réfrigérateur)

(Ventilateur du 
congélateur)



Conseils pour le stockage des 
aliments frais 
Stockage dans le compartiment des 
aliments frais
• Conservez votre réfrigérateur à la température 

recommandée de 4°C.
• Les	aliments	à	conserver	doivent	être	bien couverts

pour	éviter	les	odeurs	ou	une altération du	goût.
• Ne	conservez	pas	de	quantités	excessives

d'aliments	dans	votre	réfrigérateur.	Laissez	des
espaces	entre	les	aliments	pour	permettre	à l'air
froid	de	circuler	autour	d'eux	afin	d'obtenir un
refroidissement	meilleur	et	plus	homogène.

• Pour	permettre	des	ouvertures	de	porte
plus	courtes,	les	aliments	consommés
quotidiennement	devraient	être	rangés	à l'avant de
l'étagère.

• Laissez	un	espace	entre	les	aliments	et	les parois
intérieures,	ce	qui	permet	à	l'air	de circuler.	Si vous
rangez	les	aliments	contre	la paroi	arrière,	ils
pourraient	geler	contre	la	paroi arrière.

• Les	aliments	chauds	et	cuits	doivent	être refroidis à
température	ambiante	avant	d'être entreposés
dans	l'appareil.	Ensuite,	les aliments	chauds
peuvent	être	conservés	dans les	étagères
inférieures	de	votre	réfrigérateur. Veuillez	ne	pas
mettre	d'aliments	chauds	à proximité	d'aliments
hautement	périssables.

• Décongelez	vos	aliments	congelés	dans	le
compartiment	des	aliments	frais.	De	cette façon,
vous	pouvez	utiliser	les	aliments congelés	pour
refroidir	le	compartiment	des aliments	frais	et
économiser	de	l'énergie.

• Si	les	fruits	tropicaux	non	mûrs	(mangue, melon,
papaye,	banane,	ananas)	sont conservés	au
réfrigérateur,	le	processus de	vieillissement	peut
être	accéléré	et	n'est pas conseillé	car	il	entraîne
des	temps	de conservation	plus	courts.
Cependant,	la maturation	des	fruits	fortement verts
(pomme, poire)	peut	être	favorisée	pendant un
certain temps	dans	le	compartiment réfrigérateur.

• Les oignons, l'ail, le gingembre et les autres
légumes-racines doivent être conservés
dans un endroit sombre et frais, et non au
réfrigérateur.

• Lorsqu'un aliment avarié à l'intérieur du
réfrigérateur est réalisé, il doit être jeté.
Si vous remarquez des aliments pourris, veuillez
nettoyer la doublure intérieure ou les accessoires
qui ont été en contact afin d'éviter toute
contamination.

• Les	grands	pots	d'aliments,	comme	les soupes
ou	les	ragoûts,	peuvent	être	divisés en
contenants	peu	profonds	pour	les	refroidir
rapidement	dans	le	réfrigérateur.	Les	gros
morceaux	de	viande	cuite	et	la	volaille	entière
devraient	être	divisés	en	plus	petits	morceaux
dans	le	même	but.

• Ne	conservez	pas	les	aliments	non	emballés	à
proximité	des	œufs.

• Conservez	les	fruits	et	les	légumes	séparément et
conservez-les	avec	des	pommes	avec	des
pommes	et	des	carottes	avec	des	carottes. Les
fruits	et	les	légumes	dégagent	différents gaz	qui
peuvent	en	détériorer	d'autres.

• Sortez	les	légumes	verts	feuillus	des	sacs	de
plastique,	enveloppez-les	dans	un	essuie-tout ou
un	torchon	avant	de	les	conserver	au
réfrigérateur.	N'oubliez	pas	de	les	sécher	s'ils
sont	rincés	ou	mouillés	avant	de	les	ranger.

• Conservez	les	fruits	et	les	légumes susceptibles
de	se	dessécher	dans	des	sacs de	plastique
perforés	ou	non	scellés	pour maintenir	un
environnement	humide	tout	en permettant	à l'air
de	circuler.

• Les	aliments	différents	doivent	se	conserver dans
des	rayons	différents	en	fonction	de	leurs
caractéristiques:

FR  /  12

Aliment Emplacement 
Les	œufs	 Casier	de	porte	
Produits	laitiers	(beurre,	fromage) Si	disponible,	compartiment	bio-fraîcheur	ou	

compartiment	de	réfrigération
Étagères	les	plus	basses

Fruits,	légumes	et	salade Boîte	de	fruits	et	légumes,	bac	à	légumes,	bac	
à	légumes	ou	EverFresh+	(si	disponible)	

Viande	fraîche,	volaille,	poisson	frais,	saucisses,
aliments	cuits	

Si	disponible,	compartiment	bio-fraîcheur	ou	
compartiment	de	réfrigération
Étagère	la	plus	basse

Aliments	prêts	à	consommer,	produits	
emballés,	conserves,	produits	marinés

Étagères	supérieures	ou	support	de	porte

Boissons,	bouteilles,	condiments,	snacks Casier	de	porte	
Les	restes	 Étagères	du	milieu	



Stockage dans le 
compartiment du congélateur
• Il est recommandé de maintenir le réglage 

du congélateur à -20°C, sauf dans des 
conditions ambiantes extrêmes.

• 8 heures avant la congélation activez la 
fonction de congélation rapide pour une 
congélation plus rapide.

• Les	aliments	chauds	doivent	être	refroidis	à la
température	ambiante	avant	de	les conserver
dans	le	congélateur.

• Les	aliments	découpés	en	petits	morceaux se
congèlent	plus	rapidement	et	se	dégivrent
aussi	facilement	pour	la	cuisson.

• Il	vaut	mieux	conditionner	les	aliments	avant
de les	conserver	dans	le	congélateur.

• Pour	éviter	de	dépasser	le	temps	de
conservation,	veuillez	inscrire	la	date	de
congélation,	l'heure	et	le	nom	de	l'aliment sur
l'emballage	en	fonction	des	temps	de
conservation	des	différents	aliments.

• Ne	pas	dépasser	les	durées	d'entreposage
recommandées	par	les	fabricants	de produits
alimentaires.	Ne	sortez	que	la quantité
d'aliments	nécessaire	du congélateur.

• Consommez	rapidement	les	aliments
décongelés.	Les	aliments	décongelés	ne
peuvent	être	recongelés	que	s'ils	sont	cuits. Il
n'est	pas	sécuritaire	de	consommer	des
aliments	frais	recongelés	non	cuits.

• Lorsque	vous	congelez	des	aliments	frais,
évitez	de	les	mettre	contre	des	aliments	déjà
congelés.	Cela	peut	causer	la	décongélation
de	morceaux	déjà	congelés.

Lorsque vous conservez les 
aliments surgelés, veuillez suivre 
les instructions suivantes
• Suivez toujours les instructions des fabricants 

concernant le temps de conservation de ces 
aliments. Ne dépassez pas ces délais !

• Faites en sorte que le temps entre l'achat et la 
conservation soit le plus court possible pour 
préserver la qualité de l'aliment.

• Achetez les aliments surgelés qui peuvent se 
conserver à une température de -18°C ou 
moins.

• Évitez d'acheter des aliments qui ont du givre 
ou de la glace sur l'emballage - Cela indique 
que ces aliments ont été partiellement 
décongelés puis recongelés à un moment 
donné - la montée de température affecte la 
qualité des aliments.

• Nous recommandons un réglage de 
température de 4°C pour le compartiment 
des aliments frais et de -20°C pour le 
compartiment congélateur afin d'obtenir une 
meilleure conservation des aliments.

• À l'exception des conditions extrêmes en 
milieu ambiant, si la température est réglée à 
des valeurs recommandées de +4°C / -20°C, 
la fraîcheur globale sera prolongée dans les 
compartiments des aliments frais et des 
congélateurs. Si la température du 
compartiment des aliments frais est réglée à 
une température plus froide, les fruits et 
légumes frais peuvent être partiellement 
congelés ou exposés à des dommages causés 
par le froid, tandis qu'une température plus 
chaude peut causer une détérioration plus 
rapide des aliments hautement périssables 
(produits laitiers, produits de viande).
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Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique)
 Le compartiment des produits laitiers 
(entrepôt frigorifique) fournit une 
température plus basse que celle du 
compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les 
charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse ou 
des produits à base de viande, de poulet ou 
de poisson destinés à une consommation 
immédiate. Ne conservez pas les fruits et 
les légumes dans ce compartiment.



6  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez 
toutes les aliments, nettoyez-le et 
laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique 
• Ne placez pas d’huiles ou de

plats huileux dans le congélateur
/ réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de l’huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication où d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez correctement

la fiche dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou

est-ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide. >>>N'installez pas le réfrigérateur

dans des endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop

fréquemment la porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans

des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des
récipients ouverts.

• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un
niveau adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.

• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement.
>>>Sélectionnez la température appropriée.

• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison

des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands

réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est
élevée.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de aliments alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée. Ce phénomène est normal.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige
le réfrigérateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les
portes fréquemment.

• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte.
>>>Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la
température réglée soit atteinte.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.

• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.
>>>Réglez la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse.

>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du
congélateur. Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture.

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la
température réglée.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude
dans le réfrigérateur.

Vibrations ou bruits.
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est
plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.

• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par
ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est

pas un défaut.
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Certaines défaillances (simples) peuvent 
être traitées de manière adéquate par 
l'utilisateur final sans qu’aucun problème 
de sécurité ou d’utilisation dangereuse ne 
survienne, à condition qu’elles soient 
effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes 
(voir la section « Auto-réparation »). Par 
conséquent, sauf autorisation contraire 
dans la section « Auto-réparation » ci-
dessous, adressez-vous à des réparateurs 
professionnels agréés pour toutes 
réparations afin d’éviter des problèmes de 
sécurité. Un réparateur professionnel 
agréé est une personne à qui le fabricant a 
donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon 
les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 
2009/125/CE.
Toutefois, seul l’agent de service (c’est-à-
dire les réparateurs professionnels 
agréés) que vous pouvez joindre au nu-
méro de téléphone indiqué dans le ma-
nuel d’utilisation/la carte de garantie ou 
par l’intermédiaire de votre fournisseur 
agréé peut fournir un service conformé-
ment aux conditions de garantie. Par 
conséquent, veuillez noter que les répa-
rations effectuées par des réparateurs 
professionnels (qui ne sont pas autorisés 
par) Beko annulent la garantie.
Auto-réparation
L’auto-réparation peut être effectuée par 
l’utilisateur final en ce qui concerne les 
pièces de rechange suivantes: poignées de 
porte, charnières de porte, plateaux, paniers 
et joints de porte (une liste mise à jour est 
également disponible sur support.beko.com 
à partir du 1er mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du pro-
duit et éviter tout risque de blessure grave, 
ladite auto-réparation doit être effectuée 
en suivant les instructions du manuel 
d’utilisation pour l’auto-réparation ou 
celles disponibles sur support.beko.com. 

Pour votre sécurité, débranchez le 
produit avant de procéder à toute auto-
réparation.
Les réparations et tentatives de 
réparation par les utilisateurs finaux pour 
des pièces ne figurant pas dans cette 
liste et/ou ne suivant pas les instructions 
des manuels d’utilisation pour l’auto-
réparation ou celles disponibles sur 
support.beko.com, pourraient donner lieu 
à des problèmes de sécurité non 
imputables à Beko, et annuleront la 
garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d'effectuer des réparations ne 
figurant pas sur la liste des pièces de 
rechange mentionnée, mais de 
contacter dans de tels cas des ré-
parateurs professionnels autorisés ou 
des réparateurs professionnels agréés. 
Au contraire, de telles tentatives de la 
part des utilisateurs finaux peuvent 
causer des problèmes de sécurité et 
endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, 
une électrocution et des blessures 
corporelles graves.
À titre d’exemple, mais sans s’y limiter, 
vous devez vous adresser à des répara-
teurs professionnels autorisés ou à des 
réparateurs professionnels agréés pour 
les réparations suivantes: compresseur, 
circuit de refroidissement, carte mère, 
carte d’inverseur, panneau d’affichage, 
etc.
Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas 
à ce qui précède.

Clause de non-responsabilité / Avertissement
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 
hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen können.
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG! 
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Gerätes 
sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:
•
•

•
•

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine 
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes keine 
elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

CANGABEN
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Ihr Kühlschrank
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
können etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang 
des erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1. Bedienungskonsole & Innenbeleuchtung
2. Bewegbare Regale
3. Frische Lebensmittel Lüfter
4. Gemüselade
5. Gefrierschrank Fan

6. Schnellgefrierfach
7. Gefrierfach Schubladen
8. Türablage
9. Halbbreite Türregale

10. Ablage für Flaschen
11. Milchbehälter



2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise 

aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung 
dieser Angaben kann es zu Verletzungen 
und Sachschäden kommen. In diesem 
Fall erlöschen auch sämtliche Garantie- 
und sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer Einsatz
Dieses Produkt dient dem Einsatz in:

• Innenräumen und in geschlossenen
Bereichen wie z.B. Haushalten;

• geschlossenen Arbeitsbereichen, wie
Läden und Büros;

• geschlossenen Unterkunftsbereichen,
wie Bauernhöfen, Hotels und Pensionen;

• Das Gerät sollte nicht im Freien benutzt
werden.

Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit!
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

• Bei Problemen und Fragen zum
Gerät wenden Sie sich grundsätzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu Rate,
versuchen Sie nichts in Eigenregie,
ohne den autorisierten Kundendienst
davon in Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen).

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

• Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getränke gut
verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.
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• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in der
Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am
Kühlschrank befindet, blicken Sie
nicht längere Zeit mit bloßem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

• Bei manuell gesteuerten Kühlschränken
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kühlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls
auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kühlschranks nicht beschädigt wird!
Übermäßiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr!
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel!

• Berühren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen
der Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mögliches Problem
im Netzkabel kann einen Brand
auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen Tuch
gereinigt werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kühlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden
kann eine Bewegung des
Kühlschranks verhindern.

Einhaltung von RoHS
Vorgaben
• Das von Ihnen erworbene Produkt

erfüllt die Vorgaben der EU-RoHS
Direktive (2011/65/EU). Es enthält
keine in der Direktive angegebenen
gefährlichen und unzulässigen
Materialien.

Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren

Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf und 
Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. Bei 
Beschädigungen halten Sie das Produkt 
von potenziellen Zündquellen (z. B. 
offenen Flammen) fern und sorgen für 
eine gute Belüftung des Raumes, in dem 
das Gerät aufgestellt wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
 Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben. Entsorgen Sie das Produkt 
keinesfalls durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen oder

Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank nicht; die

Luft muss frei zirkulieren können.
• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im

direkten Sonnenlicht oder in der Nähe von
Wärmequellen wie Öfen, Spülmaschinen
oder Heizkörpern auf. Halten Sie den
Kühlschrank mindestens 30 cm von
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel in
verschlossenen Behältern aufzubewahren.

• Sie können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkühlbereich
herausnehmen. Der für Ihren
Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder Schublade
und bei maximaler Beladung
bestimmt. Ansonsten ist es Ihnen
freigestellt, die Ablage oder Schublade
zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.

• Da heiße und feuchte Luft nicht
direkt in Ihr Produkt eindringt,
wenn die Türen nicht geöffnet
werden, optimiert sich Ihr Produkt
unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel
ausreichen. Unter diesen
Umständen arbeiten Funktionen
und Komponenten wie
Kompressor, Lüfter, Heizung,
Abtauung, Beleuchtung, Display
usw. bedarfsgerecht und mit
minimalem Energieverbrauch.
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3  Installation 
B	Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 

nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die
Informationen und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren 
Transport Ihres Kühlschranks 
beachten müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem

Transport geleert und gesäubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt 

eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb 
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschranks

trocken, kann die Luft frei an der
Rückseite zirkulieren?

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Kühlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie hören ein Geräusch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist
völlig normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. Diese 
Steckdose muss mit einer passenden 
Sicherung abgesichert werden. 

Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die angegebene Spannung muss

mit Ihrer Netzspannung
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.
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Verpackungsmaterialien 
entsorgen

 Das Verpackungsmaterial kann
     eine Gefahr für Kinder darstellen. 

Halten Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
über geeignete Sammelstellen (Ihre 
Stadtverwaltung informiert Sie gerne), 
nicht über den regulären Hausmüll !
 Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Aufstellung und Installation
AFalls die Tür des Raumes, in dem
der Kühlschrank aufgestellt werden 
soll, nicht breit genug ist, wenden Sie 
sich an den autorisierten Kundendienst, 
lassen die Kühlschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür.
1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an

einer gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht

in der Nähe von Wärmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit
er nicht wackelt.

4. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen
von weniger als 10°C herrschen.

Austausch der 
Innenbeleuchtung 
 Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. Die 
Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermöglichen die 
Platzierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem 
Gerät verwendeten Lampen müssen 
extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20°C, 
standhalten.
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Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der 
Energieklasse „G“ ausgestattet. Die 

Lichtquelle in diesem Produkt darf nur von 
professionellen Reparaturtechnikern ersetzt 

werden.



4  Vorbereitung
C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 

30 cm von Hitzequellen wie 
Kochstellen, Öfen, Heizungen, 
Herden und ähnlichen Einrichtungen 
aufgestellt werden. Halten Sie 
mindestens 5 cm Abstand zu 
Elektroöfen ein, vermeiden Sie die 
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
10°C betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich 
gereinigt wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden
sollen, achten Sie darauf, dass
sie mindestens 2 cm voneinander
entfernt platziert werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden:
-  Die Kühlschranktür sollte nicht zu

häuf g geöffnet werden.

-  Der Kühlschrank muss zunächst
vollständig leer arbeiten.

-  Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise im
Abschnitt „Empfehlungen zur
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.

 C      Bitte beachten Sie die Klimaklasse 
       auf dem Typenschild Ihres Geräts. 
        Je nach Klimaklasse ist eine der 
       folgenden Informationen auf Ihr 
       Gerät anwendbar.

- SN: Langfristig gemäßigtes Klima:
Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz
bei Umgebungstemperaturen
zwischen 10°C und 32°C ausgelegt.
- N: Gemäßigtes Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 32°C ausge-
legt.
- ST: Subtropisches Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 38°C ausgelegt.
- T: Tropisches Klima: Dieses
Kühlgerät ist für den Einsatz bei
Umgebungstemperaturen
zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.
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5  Nutzung des Kühlschranks
Bedienfeld
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1. Taste für Urlaubsfunktion
Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um 
die Urlaubsfunktion zu aktivieren. Der 
Urlaubsmodus ist aktiviert und das 
Urlaubssymbol (    ) leuchtet. Auf der 
Temperaturanzeige des Kühlfachs muss „- -“ 
angezeigt werden, und der Kühlfachs führt 
keine aktive Kühlung durch. Sie dürfen Ihre 
Lebensmittel nicht im Kühlfach aufbewahren, 
wenn diese Funktion aktiviert ist. Die anderen 
Fächer kühlen entsprechend den eingestellten 
Temperaturen weiter ab. Drücken Sie die 
Taste erneut 3 Sekunden lang, um diese 
Funktion abzubrechen.

2. Temperatureinstellungstaste
für das Kühlfach
Ermöglicht die Einstellung der Temperatur für 
das Kühlfach. Durch das Drücken dieser Taste 
wird die Einstellung der Kühlfachtemperatur auf 
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 und 1 Grad Celsius möglich.

3. Kühlfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die 
Temperaturwerte des Kühlfachs auf dem 
Bildschirm angezeigt.

4. Gefrierfachsymbol
Wenn dieses Symbol aktiv ist, werden die 
Temperaturwerte des Gefrierfachs auf dem 
Bildschirm angezeigt.

5. Einstellschlüssel für die
Temperatur im Gefrierfach
Die Temperatureinstellung erfolgt für das 
Gefrierfach. Durch das Drücken dieser Taste wird 
die Einstellung der Gefrierfachtemperatur auf -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 Grad Celsius möglich.

1 2 3 4 5 6 8

7

6. Schnellgefriertaste
Wenn die Schnellgefriertaste gedrückt wird, 
leuchtet das Schnellgefriersymbol (     ) und 
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die 
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27 Grad 
Celsius eingestellt. Bei erneutem Drücken der 
Taste wird die Funktion abgebrochen. Die 
Schnellgefrierfunktion wird nach 24 Stunden 
automatisch abgebrochen. Um eine große 
Menge an frischen Lebensmitteln einzufrieren, 
drücken Sie die Schnellgefriertaste, bevor Sie 
die Lebensmittel in das Gefrierfach legen.

7. Fehlerzustandsanzeige
Diese Anzeige (     ) muss aktiv sein, wenn Ihr 
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung 
durchführen kann oder wenn ein Sensorfehler 
vorliegt. „E“ muss auf der Temperaturanzeige 
des Gefrierfachs und Zahlen wie 1, 2, 3… auf 
der Temperaturanzeige des Kühlfachs 
angezeigt werden. Diese Zahlen geben dem 
autorisierten Dienst Auskunft über den 
aufgetretenen Fehler. Das Ausrufezeichen 
kann angezeigt werden, wenn Sie warme 
Lebensmittel in das Gefrierfach laden oder die 
Tür längere Zeit offen halten. Dies ist kein 
Fehler. Diese Warnung wird erlöschen, wenn 
die Lebensmittel abgekühlt sind oder wenn 
eine Taste gedrückt wird.

8. „Ein-/Aus“-Taste
Mit dieser Funktion (       ) können Sie den 
Kühlschrank ausschalten, wenn Sie ihn 3 
Sekunden lang gedrückt halten. Der 
Kühlschrank kann durch erneutes Drücken der 
Ein/Aus-Taste für 3 Sekunden eingeschaltet 
werden. Wenn die Funktion aktiv ist, erlöschen 
alle Anzeigen.



Doppeltes Kühlsystem 
Ihr Kühlgerät ist mit zwei getrennten 
Kühlsystemen für Kühl- und 
Tiefkühlbereich ausgestattet. Dadurch 
vermischt sich die Luft im Kühlbereich 
nicht mit der Luft im Tiefkühlbereich. 
Durch die Trennung der Kühlsysteme 
kühlt Ihr Gerät erheblich schneller als viele 
andere Kühlgeräte. Auch die Gerüche der 
beiden Kühlbereiche bleiben getrennt. 
Darüber hinaus sparen Sie Energie, da 
auch das Abtauen getrennt erfolgt. 

Abtauen
A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut automatisch ab.
Das Tauwasser fließt durch das
Ablaufrohr in einen Sammelbehälter an
der Rückseite des Gerätes. Achten Sie
darauf, dass das Rohr im
Sammelbehälter am Kompressor endet,
damit kein Wasser auf stromführende
Teile oder den Boden gerät.
B) Gefrierfach
Das Abtauen erfolgt bei eisfreien 
Geräten automatisch. Sie müssen nichts 
weiter dazu tun. Das anfallende Wasser 
sammelt sich in der Kompressorschale. 
Dort verdunstet das Wasser durch die 
Kompressorwärme.
Warnung! 
Die Lüfter sorgen für die Zirkulation 
kalter Luft innerhalb des Gerätes. 
Schieben Sie niemals Gegenstände 
durch die Schutzabdeckung. Achten Sie 
darauf, dass Kinder nicht mit den 
Lüftern spielen. Lagern Sie niemals 
Behälter mit entflammbaren Treibgasen 
(z. B. Sahnespender, Spraydosen, usw.) 
oder explosiven Stoffen. 
Decken Sie niemals Ablagen mit Folien 
oder ähnlichen Materialien ab; dies 
behindert die Luftzirkulation. 
Gestatten Sie Kindern nicht, mit dem 
Gerät oder den Bedienelementen zu 
spielen. Verhindern Sie ein Blockieren 
der Lüfter und ihrer Abdeckungen, damit 
das Gerät stets optimal arbeiten kann. 

Achten Sie darauf, dass die Lüfter nicht 
blockiert werden und dadurch anhalten; 
dies kann zum Beispiel geschehen, wenn 
Lebensmittel dagegen stoßen. Ein 
blockierter Lüfter kann zum Ansteigen der 
Innentemperatur und zum Auftauen führen. 
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HarvestFresh
 Obst und Gemüse, im Gemüsefach 
gelagert werden, das mit der 
HarvestFresh-Technologie beleuchtet 
wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten 
Lichter und dunklen Zyklen, die einen 
Tageszyklus simulieren.
 Wenn Sie die Kühlschranktür während 
der Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-
Technologie öffnen, erkennt der 
Kühlschrank dies automatisch und 
ermöglicht es dem blaugrünen oder 
roten Licht, das Gemüsefach für Ihre 
Bequemlichkeit zu beleuchten. 
Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die 
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was die 
Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

(Frische 
Lebensmittel Lüfter)

(Gefrierschrank Fan)



Anleitung zum Lagern von 
frischen Lebensmitteln
Aufbewahrung im Frischefach 
• Bewahren Sie Ihren Kühlschrank bei einer 

empfohlenen Temperatur von 4°C auf.
• Lebensmittel zum Lagern müssen sachgemäß

versiegelt sein, um Geruch oder
Geschmacksveränderungen zu vermeiden.

• Bewahren Sie keine zu großen Mengen an
Lebensmitteln in Ihrem Kühlschrank auf. Lassen
Sie Platz zwischen den Lebensmitteln, damit
kalte Luft um sie herum fließen kann, was für ein
besseres und gleichmäßigeres Kühlen sorgt.

• Um kürzere Türöffnungen zu ermöglichen,
sollten Lebensmittel, die jeden Tag gegessen
werden, vorne in der Ablage gelagert werden.

• Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln
und den Innenwänden, damit die Luft fließen
kann. Wenn Sie an der Rückwand Lebensmittel
lagern, könnten diese an der Rückwand
festfrieren.

• Heiße, gekochte Speisen müssen auf
Raumtemperatur abgekühlt werden, bevor Sie
im Gerät gelagert werden. Anschließend
können warme Lebensmittel in den unteren
Regalen Ihres Kühlschranks aufbewahrt
werden. Stellen Sie keine warmen Lebensmittel
in die Nähe von leicht verderblichen
Lebensmitteln.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Frischefach auf.
Auf diesem Weg können Sie die gefrorenen
Lebensmittel verwenden, um die Temperatur im
Kühlschrank zu reduzieren und Energie sparen.

• Wenn unreife tropische Früchte (Mango,
Melonen, Papaya, Bananen, Ananas) im
Kühlschrank gelagert werden, kann der
Alterungsprozess beschleunigt werden und es
ist nicht ratsam, da dies zu kürzeren
Lagerzeiten führt. Jedoch kann der
Reifungsprozess von sehr grünem Obst (Apfel,
Birne) für einen bestimmten Zeitraum im
Kühlfach gesteigert werden.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten bei dunklen und kühlen
Raumbedingungen gelagert werden, nicht im
Kühlschrank.

• Wenn ein verdorbenes Lebensmittel im
Kühlschrank gefunden wird, muss es entsorgt
werden. Reinigen Sie die Innenverkleidung
oder das Zubehör, wenn Sie feststellen, dass
die Lebensmittel verrottet sind, um eine
Kontamination zu vermeiden.

• Große	Töpfe	mit	Lebensmitteln	wie	Suppen
oder	Eintöpfe	können	in	flache	Behälter geteilt
werden,	um	sie	im	Kühlschrank	schnell
abzukühlen.	Große	Stücke	gekochtes	Fleisch
und	ganzes	Geflügel	sollten	zum	gleichen
Zweck	in	kleinere	Stücke	geteilt	werden.

• Lagern	Sie	unverpackte	Lebensmittel	nicht	in
der	Nähe	von	Eiern.

• Halten	Sie	Obst	und	Gemüse	getrennt	und
lagern	Sie	es	wie	folgt:	Äpfel	mit	Äpfeln,
Karotten	mit	Karotten.	Obst	und	Gemüse
geben	verschiedene	Gase	ab,	die	andere
schädigen	können.

• Nehmen	Sie	Blattgemüse	aus	Plastiktüten,
wickeln	Sie	sie	in	ein	Papiertuch	oder
Geschirrtuch,	bevor	Sie	sie	im	Kühlschrank
aufbewahren.	Vergessen	Sie	nicht,	sie	zu
trocknen,	wenn	sie	vor	der	Lagerung	gespült
oder	nass	sind.

• Lagern	Sie	Obst	und	Gemüse,	das	zum
Austrocknen	neigt,	in	perforierten	oder
unverschlossenen	Plastikbeuteln,	um	eine
feuchte	Umgebung	zu	erhalten	und	dennoch
die	Luft	zirkulieren	zu	lassen.

• Unterschiedliche	Lebensmittel	müssen gemäß
ihren	Eigenschaften	in	verschiedenen
Bereichen	gelagert	werden:

Lebensmittel Standort 

Eier Türablage

Milchprodukte	(Butter,	Käse) Sofern	verfügbar,	Biofresh-	oder	Gefrierfach
Unterste	Regale

Obst,	Gemüse	und	Salat Obst-	und	Gemüse-Box,	knusprig	oder	EverFresh
+ Fach	(falls	verfügbar)

Frisches	Fleisch,	Geflügel,	frischer	Fisch,
Würstchen,
gekochte	Lebensmittel

Sofern	verfügbar,	Biofresh-	oder	Gefrierfach
Unterstes	Regal

Verzehrfertige	Lebensmittel,	verpackte	Produkte,
Konserven,	eingelegte	Produkte

Obere	Regale	oder	Türablagen

Getränke,	Flaschen,	Gewürze,	Snacks Türablage

Reste Mittlere	Regale
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Lagern im Gefrierfach
• Es wird empfohlen, die Gefriereinstellung 

bei -20°C zu halten, außer unter extremen 
Umgebungsbedingungen.

• 8 Stunden vor dem Einfrieren die 
Schnellgefrierfunktion einschalten, um ein 
schnelleres Einfrieren zu gewährleisten.

• Heiße Speisen müssen auf Raumtemperatur
herunter gekühlt werden, bevor im Gefrierfach
gelagert werden.

• Nahrungsmittel, die in klein geschnitten sind,
gefrieren schneller und sind einfacher
aufzutauen und zu kochen.

• Es ist besser, die Lebensmittel einzupacken,
bevor man sie in den Gefrierschrank gibt.

• Schreiben Sie bitte das Gefrierdatum, das
Ablaufdatum und den Namen des
Lebensmittels gemäß des Lagerzeitraums der
verschiedenen Lebensmittel auf die
Verpackung, um den Lagerzeitraum nicht zu
überschreiten.

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller
empfohlenen Lagerzeiten für Lebensmittel.
Nehmen Sie stets nur die benötigte Menge aus
dem Gefriergerät.

• Verzehren Sie aufgetaute Lebensmittel schnell.
Aufgetaute Lebensmittel können erst nach
dem Garen wieder eingefroren werden. Es ist
nicht sicher, ungekochte wieder eingefroren
frische Lebensmittel zu konsumieren.

• Wenn Sie frische Lebensmittel einfrieren,
vermeiden Sie es, sie mit bereits gefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt zu bringen. Es kann
zum Auftauen bereits gefrorener Teile
kommen.

Wenn Sie kommerziell eingefrorene 
Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte 
nachstehende Anweisungen
• Folgen Sie immer den Anweisungen der

Hersteller in Bezug auf den Zeitraum, für den Sie
Lebensmittel aufbewahren sollten. Überschreiten
Sie diese Anweisungen nicht!

• Versuchen Sie den Zeitraum zwischen dem
Einkauf und der Lagerung so kurz wie möglich
zu halten, um die Lebensmittelqualität zu
bewahren.

• Kaufen Sie gefrorene Lebensmittel, die bei einer
Temperatur von -18°C oder darunter gelagert
wurden.

• Vermeiden Sie Lebensmittel zu kaufen, die Eis
oder Frost an der Verpackung haben -dies
deutet darauf hin, dass die Produkte teilweise
aufgetaut wurden und an einem Punkt wieder
eingefroren wurden. Temperaturanstieg wirkt
sich auf die Qualität der Lebensmittel aus.

• Wir empfehlen eine Temperatureinstellung 
von 4°C für das Frischefach und -20°C für das 
Gefrierfach, um eine bessere Konservierung 
der Lebensmittel zu erreichen.

• Mit Ausnahme extremer 
Umgebungsbedingungen wird die 
Gesamtfrische in Frischlebensmitteln und 
Gefrierfächern verlängert, wenn die 
Temperatur auf empfohlene Werte von 
+4°C / -20°C eingestellt wird. Wenn die 
Temperatur des Frischefachs kühler 
eingestellt ist, können frisches Obst und 
Gemüse teilweise gefroren sein oder 
Kälteschäden ausgesetzt sein, während bei 
wärmeren Temperaturen leicht verderbliche 
Lebensmittel (Milchprodukte, 
Fleischprodukte) schneller verderben können.
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Der Milchbehälter (Kühllagerung)
Der Milchbehälter (Kühllagerung) sorgt für 
eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein 
Obst und Gemüse in diesem Behälter auf.



6  Wartung und Reinigung
A	Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ähnliche Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flächen danach
trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthält. Chlor lässt
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren
Kühlschrank / Gefrierschrank –
dadurch können die Kunststoffflächen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflächen einmal mit Öl in
Berührung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 

kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Ist der Kühlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? Überprüfen Sie

die Sicherung.
 Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle 

und FlexiZone).
• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. Sehr feuchte

Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere
Thermostateinstellung wählen.

• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
• Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese erneut auftritt.

Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der

Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank beginnt nach
etwa sechs Minuten wieder z u arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauende n Kühlschrank völlig
normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig angeschlossen ist.
• Stimmen die Temperatureinstellungen?
• Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. Große Kühlgeräte 

arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln 

gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis de r Kühlschrank seine Arbeitstemperatur erreicht hat.
• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Heiße Speisen 

führen dazu, dass der Kühlschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur 
sicheren Lagerung erreicht ist.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist. Öffnen Sie 
die Türen möglichst selten.

• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, dass die Türen 
richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie di e Kühlschranktemperatur höher ein 
und warten Sie, bis die gewünscht e Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder 
sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen 
führen dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Kühlbereich normal
ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Gefrierfachtemperatur wärmer ein
und prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im Tiefkühlbereich 
normal ist.

• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Kühlbereichtemperatur wärmer ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur

wärmer ein und prüfen Sie.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des Kühlbereichs

beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die
gewünschte Temperatur ein.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

• Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Warten Sie, bis der
Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur
erreicht.

• Der Kühlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur
abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur ändern.

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen
kann.

• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist völlig

normal und keine Fehlfunktion.

• Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

  Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die Kondensation

verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.
Unangenehmer Geruch im Kühlschrankinnenraum.

• Das Innere des Kühlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das
Innere des Kühlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen Sie die Verpackungen,

welche die Tür blockieren.

• Der Kühlschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen
Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in

der Schublade anders an.
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Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den 
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an 
einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von
mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte mindestens 
400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 betragen. Vertreiber haben
die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete‚ Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern 
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann 
das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der Kategorien 1,2 oder 4 gemäß $ 2 
Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart. 

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne.
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf X hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.  

Informationen zur Entsorgung von Altgeräten



Haftungsausschluss / Warnung
Einige (einfache) Fehler können vom 
Endbenutzer angemessen behandelt werden, 
ohne dass Sicherheitsprobleme oder unsichere 
Verwendung auftreten, sofern sie innerhalb der 
Grenzen und gemäß den folgenden 
Anweisungen ausgeführt werden (siehe 
Abschnitt „Selbstreparatur“).
Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten 
nichts anderes autorisiert ist, sind 
Reparaturen an registrierte professionelle 
Reparaturtechniker zu richten, um 
Sicherheitsprobleme zu vermeiden. Ein 
registrierter professioneller Reparaturbetrieb 
ist ein professioneller Reparaturtechniker, 
dem vom Hersteller Zugang zu den 
Anweisungen und der Ersatzteilliste dieses 
Produkts gemäß den in den Rechtsakten 
entsprechend der Richtlinie 2009/125/EG 
beschriebenen Methoden gewährt wurde. 
Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. 
autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker), den Sie über die in der 
Bedienungsanleitung/Garantiekarte 
angegebene Telefonnummer oder über 
Ihren autorisierten Händler erreichen 
können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte 
beachten Sie daher, dass Reparaturen durch 
professionelle Reparaturtechniker (die nicht 
von Beko autorisiert sind) zum Erlöschen der 
Garantie führen.
Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt 
werden: Dichtungen, Filter, Türscharniere, 
Körbe, Propeller, Kunststoffzubehör usw. (eine 
aktualisierte Liste ist ab dem 1. März 2021 
ebenfalls in support.beko.com verfügbar).
Um die Produktsicherheit zu gewährleisten und 
das Risiko schwerer Verletzungen zu 
vermeiden, muss die erwähnte Selbstreparatur 
gemäß den Anweisungen im 
Benutzerhandbuch zur Selbstreparatur 
durchgeführt werden, die unter 
support.beko.com verfügbar sind. 

Ziehen Sie zu Ihrer Sicherheit den Stecker aus 
der Steckdose, bevor Sie eine Selbstreparatur 
durchführen. 
Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser 
Liste enthalten sind und/oder die 
Anweisungen in den Benutzerhandbüchern 
zur Selbstreparatur nicht befolgen oder die 
auf support.beko.com verfügbar sind, 
können zu Sicherheitsproblemen führen, 
die nicht auf Beko zurückzuführen sind, und 
führt zum Erlöschen der Garantie des 
Produkts. 
Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fällen 
an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker wenden. 
Ansonsten können solche Versuche von 
Endbenutzern Sicherheitsprobleme 
verursachen und das Produkt beschädigen und 
anschließend Brand, Überschwemmungen, 
Stromschläge und schwere Personenschäden 
verursachen. 
Beispielsweise müssen, ohne darauf 
beschränkt zu sein, die folgenden Reparaturen 
an autorisierte professionelle 
Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker gerichtet 
werden: Kompressor, Kühlkreislauf, 
Hauptplatine, Wechselrichterplatine, 
Anzeigetafel usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall 
haftbar gemacht werden, in dem Endbenutzer 
die oben genannten Bestimmungen nicht 
einhalten.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
 Drodzy Klienci,
 Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 
sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, 
będzie Wam dobrze służył.
 Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi
bezpieczeństwa.
• Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać
później.
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
• Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole: 

C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.

A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.

B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym.

UWAGA!
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny 
środowisku (łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, 
chłodziarko-zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad:
• Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-zamrażarki.
• W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń

mechanicznych niż zalecane przez producenta.
• Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
• Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych

urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.

C INFORMACJE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób 
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU. 
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.
Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja

Zgodność z dyrektywą RoHS ............6

Gwarancja  17
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1  Oto Wasza chłodziarka

1

1. Panel sterowania & Oświetlenie
wewnętrzne

2. Ruchome półki
3. Wentylator komory chłodzenia
4. Pojemnik na świeże warzywa
5. Wentylator komory zamrażania

6. Komora szybkiego zamrażania
7. Komory do przechowywania żywności mrożonej
8. Półka na drzwi na całą szerokość
9. Regały drzwiowe o połowie szerokości

10. Półka na butelki
11. Pojemnik na produkty mleczne

CRysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle
odpowiadać. Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie 
ma w Waszej lodówce, to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.
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2	 Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
  Prosimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

  Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać wyłącznie

w gospodarstwie domowym oraz:
– na zapleczu kuchennych personelu

w sklepach, biurach i w innych
miejscach pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości
hotelowych, w motelach i innych
tego rodzaju miejscach;

– w pensjonatach serwujących nocleg
ze śniadaniem;

– cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

• Nie należy używać jej na dworze. Nie
nadaje się do użytkowania na dworze,
nawet w miejscach zadaszonych.

Ogólne zasady bezpieczeństwa!
• Gdy zechcecie pozbyć się tego

urządzenia/ złomować je, zalecamy
skonsultowanie się z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskać potrzebne
informacje i poznać kompetentne
organa.

• Konsultujcie się z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytań i
problemów związanych z tą
lodówką. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie wolno
samemu ani innym osobom
naprawiać chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu
bezpośrednio po wyjęciu ich z
zamrażalnika! (Może to spowodować
odmrożenia w ustach).

• Nie wkładajcie do zamrażalnika
napojów w puszkach ani w
butelkach. Mogą wybuchnąć.

•

•

Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich
przylgnąć.
Do czyszczenia i rozmrażania
lodówki nie wolno stosować pary
ani środków czyszczących w tej
postaci. W takich przypadkach para
może zetknąć się z częściami
urządzeń elektrycznych i
spowodować zwarcie albo
porażenie elektryczne.

• Nie wolno używać żadnych części
lodówki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

• Wewnątrz lodówki nie wolno używać
urządzeń elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży środek
chłodzący, narzędziami do wiercenia
i cięcia. Środek chłodzący, który
może wybuchnąć skutkiem
przedziurawienia przewodów
gazowych parownika, przedłużeń rur
lub powłok powierzchni, może
spowodować podrażnienia skóry lub
obrażenia oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym
materiałem ani nie blokujcie otworów
wentylacyjnych w lodówce.

• Urządzenia elektryczne naprawiać
mogą tylko wykwalifikowani
fachowcy. Naprawy wykonywane
przez osoby niekompetentne mogą
powodować zagrożenie dla
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także
w trakcie prac konserwacyjnych lub
napraw, odłączcie lodówkę od
zasilania z sieci albo wyłączając
odnośny bezpiecznik, albo wyjmując
wtyczkę z gniazdka.
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• Wyjmując przewód zasilający z
gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę,
nie za przewód.

• Napoje o wyższej zawartości alkoholu
wkładajcie do lodówki w ściśle
zamkniętych naczyniach i w pozycji
pionowej.

• W urządzeniu nie należy
przechowywać substancji
wybuchowych ani pojemników z
łatwopalnymi gazami pędnymi.

• W celu przyśpieszenia procesu
rozmrażania lodówki nie należy
używać żadnych urządzeń
mechanicznych ani innych środków
poza zalecanymi przez jej producenta.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone
do obsługi przez osoby (w tym
dzieci) z ograniczoną sprawnością
fizyczną, zmysłową lub umysłową,
czy bez odpowiedniego
doświadczenia i umiejętności, ile nie
zapewni się im nadzoru lub instrukcji
jego użytkowania ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest
uszkodzona. W razie wątpliwości
należy się skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne tej
lodówki gwarantuje się tylko jeśli
system uziemienia Waszej instalacji
domowej spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia na
działanie deszczu, śniegu, słońca i
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu
elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia przewodu
zasilającego itp. skontaktujcie się z
autoryzowanym serwisem, aby nie
narażać się na zagrożenie.

• W trakcie instalowania chłodziarki
nigdy nie wolno włączać wtyczki w
gniazdko w ścianie. Może to zagrażać
śmiercią lub poważnym urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie do
przechowywania żywności. Nie należy
jej używać w żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi technicznymi
chłodziarki umieszczona jest po lewej
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki do
systemu oszczędzania energii,
ponieważ może to ją uszkodzić.

• Jeśli chłodziarka wyposażona jest w
niebieskie światło, nie patrz na nie
poprzez przyrządy optyczne.

• Jeśli od ręcznie nastawianej
chłodziarki odłączy się zasilanie,
prosimy odczekać co najmniej 5
minut, zanim ponownie się je załączy.

• Jeżeli zmieni się właściciel tej
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi
należy przekazać wraz z nią nowemu
właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj, 
żeby nie uszkodzić przewodu 
zasilającego! Aby zapobiec pożarowi 
nie wolno skręcać tego przewodu! 
Nie ustawiać na przewodzie żadnych 
ciężkich przedmiotów!

• Gdy wtyczka chłodziarki jest
wsadzona do gniazdka nie wolno jej
dotykać wilgotnymi dłońmi.

• Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do
obluzowanego gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa nie
pryskaj wodą bezpośrednio na
zewnętrzne ani na wewnętrzne
części chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie pożarem i
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych
materiałów, takich jak gaz propan
itp., w pobliży chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce
przedmiotów wypełnionych wodą,
ponieważ grozi to porażeniem
elektrycznym lub pożarem.

• Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną
ilością żywności. Nadmiar żywności
może wypaść, gdy otwiera się
drzwiczki, narażając użytkownika
na obrażenia ciała lub uszkodzenie
chłodziarki.
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• Nie wolno stawiać żadnych
przedmiotów na chłodziarce, ponieważ
mogą spaść przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

• W chłodziarce nie należy
przechowywać żadnych materiałów,
które wymagają utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrażliwe na temperaturę,
materiały do badań naukowych itp.

• Jeśli chłodziarka ma być nieużywana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilającego może spowodować pożar.

• Czubki wtyczki należy regularnie
czyścić suchą ściereczką, w
przeciwnym razie mogą spowodować
pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie
na podłodze, chłodziarka może się
przesuwać. Prawidłowa regulacja
nóżek chłodziarki zapewnia jej
stabilność na podłodze.

Bezpieczeństwo dzieci
• Jeśli drzwiczki zamykane są na

klucz, należy go chronić przez
dostępem dzieci.

• Należy zapewnić opiekę dzieciom,
aby nie bawiły się lodówką.

Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu. Nie należy 
złomować chłodziarki przez jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak, aby

przeszkadzało to w krążeniu powietrza w
jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń
wydzielających ciepło takich jak piecyki,
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.

• Po wyjęciu półki lub szuflady z komory
zamrażalnika można do niego włożyć
maksymalna ilość żywności.
Deklarowane zużycie energii przez
chłodziarkę określono przy półce lub
szufladzie wyjętej z komory zamrażania i
przy maksymalnym wypełnieniu
żywnością.

• Zalecamy rozmrażanie w komorze
chłodzenia paczek wyjętych z komory
zamrażalnika.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze
nie będzie miały bezpośredniego
dostępu do Twojego produktu kiedy
drzwi będą zamknięte, produkt dokona
samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczających do
ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty,
takie jak kompresor, wentylator,
podgrzewacz, rozmrażanie,
oświetlenie, wyświetlacz itp. będą
działały w taki sposób, aby zużywać
minimalną potrzebną ilość energii.

Zgodność z dyrektywą RoHS
• Niniejszy wyrób jest zgodny z

dyrektywą Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie użycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie zawiera
szkodliwych i zakazanych materiałów,
podanych w tej dyrektywie.

Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest w 
system chłodniczy zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
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3  Instalacja
C	 Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek
1. Przed transportem należy chłodziarkę

opróżnić i oczyścić.
2. Przed ponownym zapakowaniem

chłodziarki, półki, akcesoria, pojemnik
na warzywa itp. należy przymocować
taśmą klejącą zabezpieczając je
przed wstrząsami.

3. Opakowanie należy obwiązać
grubą taśmą i silnymi sznurkami
i przestrzegać reguł transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

3. Włączyć wtyczkę chłodziarki w
gniazdko w ścianie. Po otwarciu
drzwiczek chłodziarki zapali się światło
we wnętrzu jej komory chłodzenia.
4. Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie
jej szum. Płyny i gazy zawarte w
systemie chłodzenia także mogą
powodować szumy, nawet jeśli nie
działa sprężarka i jest to zupełnie
normalne.
5. Przednie krawędzie lodówki mogą
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem
normalne. Te obszary powinny się
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu się
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych. 
Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche
i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?
2. Oczyścić wnętrze chłodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi w
rozdziale „Konserwacja i czyszczenie”.

• Przyłączenie lodówki musi być
zgodne z przepisami krajowymi.

• Po instalacji wtyczka zasilania musi
być łatwo dostępna.

• Podane tam napięcie musi być
równe napięciu w Waszej sieci
zasilającej.

• Do przyłączenia nie można używać
przedłużaczy, ani przewodów z
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
     produktu przed jego      
     naprawieniem! Grozi to   
     porażeniem elektrycznym!
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Usuwanie opakowania
      Materiały opakunkowe mogą 
     być niebezpieczne dla dzieci. 
Należy chronić materiały 
opakunkowe przed dostępem dzieci, 
albo usunąć je zgodnie z instrukcją 
odpowiednią dla odpadków ich 
kategorii. Nie można pozbywać się 
ich w taki sam sposób, jak innych 
odpadków domowych. Opakowanie 
tej chłodziarki wyprodukowano z 
surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
 Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki

możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub
punktem zbiorki surowców wtórnych
w swojej miejscowości.

1. Chłodziarkę należy zainstalować
w miejscu, w którym łatwo będzie ją
używać.
2. Chłodziarka musi stać z dala od
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i
bezpośrednio nasłonecznionych.
3. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę
należy ustawić na równej powierzchni
podłogi.
4. Temperatura w otoczeniu
chłodziarki nie może spadać poniżej
10°C.

Wymiana żarówki oświetlenia 
wewnętrznego
Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie 
są przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie i bezpiecznie 
umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce. Żarówki używane w 
urządzeniu muszą wytrzymywać 
ekstremalne warunki fizyczne, jak np. 
temperatury poniżej -20°C.

Przed złomowaniem lodówki 
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach są 
jakieś zamki, należy je trwale uszkodzić, 
aby zapobiec zagrożeniu dzieci.

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do
pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez 
nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie z 
niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 

Ten produkt jest wyposażony w 
źródło światła o klasie energetycznej 
"G". Źródło światła w tym produkcie 

może być wymieniane wyłącznie 
przez profesjonalnych serwisantów.
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4  Przygotowanie
C	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

C	 Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10°C. Ze względu 
na wydajność chłodziarki nie 
zaleca się użytkowania jej 
niższych temperaturach.

C	 Prosimy upewnić się, że wnętrze 
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

C	 Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

C	 Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.
-  Nie należy zbyt często otwierać

drzwiczek.
-  Należy uruchomić ja pustą, bez

żadnej żywności we wnętrzu.
-  Nie należy wyłączać wtyczki

chłodziarki z gniazdka. W
przypadku awarii zasilania, której
nie można samemu naprawić,
prosimy zastosować się do
ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane
rozwiązania problemów”.

C	 Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.

      C  Klasa klimatyczna jest podana na 
tabliczce znamionowej urządzenia. 
Jedna z poniższych informacji 
dotyczy Twojego urządzenia, 
zgodnie z klasą klimatyczną.
- SN: Długoterminowy klimat
umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania
przy temperaturze otoczenia od
10°C do 32°C.
- N: Klimat umiarkowany: 
Urządzenie to przeznaczone jest 
do stosowania przy temperaturze 
otoczenia od 16°C do 32°C.
- ST: Klimat subtropikalny: 
Urządzenie to przeznaczone jest 
do stosowania przy temperaturze 
otoczenia od 16°C do 38°C.
- T: Klimat tropikalny Urządzenie
to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze
otoczenia od 16°C do 43°C.
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5  Korzystanie z lodówki
Panel sterowania 
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1. Przycisk funkcji wakacji
Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, aby włą-
czyć tryb wakacyjny. Tryb wakacyjny jest 
aktywowany i świeci się symbol wakacji. Na 
wskaźniku temperatury lodówki pojawi się 
symbol „- -”, a komora lodówki nie będzie 
chłodzić. Gdy ta funkcja jest aktywna, nie 
wolno przechowywać żywności w lodówce. 
Pozostałe komory będą nadal chłodzić 
zgodnie z ustawionymi wcześniej tem-
peraturami. Naciśnij przycisk przez 3 se-
kundy, aby wyłączyć tę funkcję.

2. Przycisk regulacji temperatury lodówki 
Po naciśnięciu tego przycisku temperaturę 
w komorze chłodziarki można ustawić na 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2 oraz 1°C.

3. Symbol komory lodówki
Wartości temperatury w komorze lodówki są 
wyświetlane na ekranie, gdy symbol jest 
aktywny.

4. Symbol komory zamrażarki
Wartości temperatury w komorze zamra-
żarki są wyświetlane na ekranie, gdy symbol 
jest aktywny.

5. Przycisk regulacji temperatury 
zamrażarki
Ustawiana jest temperatura dla komory za-
mrażarki. Po naciśnięciu na przycisk tem-
peratura komory zamrażarki zostanie usta-
wiona na wartości -18, -19, -20, -21, -22, -23,
-24°C.

6. Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania zaświeci 
się, a funkcja szybkiego zamrażania zostanie 
włączona. Temperatura komory zamrażarki 
jest ustawiona na -27°C. Funkcja zostaje 
anulowana po ponownym naciśnięciu 
przycisku. Funkcja szybkiego zamrażania 
zostanie automatycznie wyłączona. Aby 
zamrozić dużą ilość świeżej żywności, naciśnij 
przycisk szybkiego zamrażania przed 
umieszczeniem żywności w zamrażalniku.

7. Wskaźnik stanu błędu
Wskaźnik będzie aktywny, gdy lodówka nie 
może zapewnić odpowiedniego chłodzenia lub 
w przypadku błędu jakiegokolwiek czujnika. Na 
wskaźniku temperatury w komorze zamrażarki 
wyświetla się „E”, a na wskaźniku temperatury 
komory chłodniczej wyświetlane
są liczby 1, 2, 3…. Liczby te dostarczają 
autoryzowanemu serwisowi informacji na 
temat zaistniałego błędu. Wykrzyknik może 
zostać wyświetlony po włożeniu żywności do 
zamrażalnika lub pozostawieniu otwartych 
drzwi przez dłuższy czas. To nie jest usterka, 
ostrzeżenie zniknie po ostygnięciu potrawy 
lub po naciśnięciu dowolnego przycisku.

8. Lodówka włączona/wyłączona 
Umożliwia wyłączenie lodówki, jeśli przy-
cisk jest wciśnięty przez 3 sekundy. Lodów-
kę można włączyć, naciskając ponownie 
przycisk przez 3 sekundy. Gdy funkcja jest 
aktywna wszystkie wskaźniki zgasną.



Podwójny system chłodzący 
Chłodziarka ta wyposażona jest w dwa 
odrębne systemy chłodzące do chłodzenia 
komory na żywność świeżą oraz komory 
zamrażalnika. A więc powietrze w komorze 
na żywność świeża nie miesza się z 
powietrzem w zamrażalniku. Dzięki tym 
dwóm odrębnym systemom chłodzącym 
chłodzenie zachodzi szybciej niż w innych 
chłodziarkach. Nie mieszają się zapachy w 
tych komorach. Ponadto dodatkowo 
oszczędza się energię, ponieważ 
odszranianie wykonywane jest indywidualnie. 

Rozmrażanie
A) Chłodziarka
Komora chłodziarki rozmraża się
automatycznie. Rozmrażana woda spływa
kanałem ściekowym do pojemnika
zbiorczego z tyłu chłodziarki. Sprawdź,
czy rura ta jest trwale umieszczona z
końcem w tacy zbiorczej na sprężarce
aby zapobiec rozlewaniu się wody na
instalacje elektryczne i podłogę.
B) Zamrażarka
Rozmrażanie  typu NO FROST jest
całkowicie automatyczne. Nie potrzebna
jest żadna interwencja z Waszej strony.
Woda zbiera się w misce sprężarki. Woda
ta paruje pod wpływem ciepła sprężarki.
Ostrzeżenie!
Wentylator w komorach zamrażarki i
żywności świeżej obraca zimne powietrze.
Nie wolno wsadzać żadnych przedmiotów
przez osłonę zabezpieczającą. Nie można
pozwolić, aby wentylatorem w komorach
zamrażarki i żywności świeżej bawiły się
dzieci. Nie wolno przechowywać produktów
zawierających łatwopalny gaz aerozolowy
(np. dozowników, puszek z materiałami do
rozpylania, itp.) ani substancji
wybuchowych. Nie wolno przykrywać półek
żadnym materiałem ochronnym, który może
utrudniać obieg powietrza. Nie można
pozwolić, aby chłodziarką bawiły się dzieci,
ani manipulowały jej pokrętłami i
przyciskami. Aby uzyskać najlepsze osiągi
chłodziarki, nie należy zasłaniać osłon
zabezpieczających wentylator. Prosimy
pamiętać, aby nie blokować (zatrzymywać)
ani nie hamować wentylatorów żywnością,
czy opakowaniami.

Technologia HarvestFresh
 Warzywa i owoce przechowywane w 
pojemniku na świeże jarzyny 
oświetlonym przy użyciu technologii 
HarvestFresh przez dłuższy czas 
zachowują zawartość witamin (A i C) 
dzięki niebieskiemu, zielonemu i 
czerwonemu oświetleniu oraz cyklom 
ciemności, które symulują cykl dnia. 
 W przypadku otwarcia lodówki w czasie 
trwania okresu ciemności technologii 
HarvestFresh wykryje to ona 
automatycznie i zostanie włączone 
niebieskie, zielone lub czerwone 
oświetlenie, aby podświetlić pojemnik na 
jarzyny. Po zamknięciu drzwi lodówki 
ponownie zostanie włączony okres 
ciemności symulujący noc w cyklu dnia.
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(Wentylator komory 
chłodzenia)

(Wentylator komory 
zamrażania)

Blokowanie (zatrzymanie) lub hamowanie 
wentylatora powoduje wzrost temperatury 
wewnątrz zamrażalnika (rozmrażanie).



Wskazówki dotyczące 
przechowywania świeżej żywności
Przechowywanie w komorze świeżej 
żywności
• Utrzymuj lodówkę na zalecanym poziomie 

temperatury 4°C.
• Jedzenie	powinno	być	przechowywane	w

szczelnych	pojemnikach,	aby	uniknąć	zmian	w
zapachu	lub	smaku.

• Nie	przechowuj	nadmiernych	ilości	jedzenia	w
lodówce.	Zostaw	przerwy	między	artykułami, aby
zimne	powietrze	mogło	przepływać	wokół nich	w
lepszego	i	bardziej	jednorodnego chłodzenia.

• Produkty	spożywcze	spożywane	codziennie
powinny	być	przechowywane	z	przodu	półki, aby
skrócić	czas	otwierania	drzwi.

• Pozostaw	przerwy	pomiędzy	żywnością
a	ściankami	wewnętrznymi,	umożliwiając przepływ
powietrza.	Nie	pozwól	żywności dotykać	tylnej
ścianki:	może	ona	do	niej przymarznąć.

• Gorące	jedzenie	musi	zostać	schłodzone
do	temperatury	pokojowej,	zanim	zostanie
włożone	do	lodówki.	Następnie,	ciepłe	jedzenie
można	przechowywać	na	dolnych	półkach
lodówki.	Nie	umieszczaj	ciepłych	potraw	w pobliżu
łatwo	psującej	się	żywności.

• Rozmrażaj	zamrożone	produkty	w	komorze
świeżej	żywności.	W	ten	sposób	można
użyć	zamrożonej	żywności	do	obniżenia
temperatury	w	komorze,	oszczędzając	energię.

• Jeśli	niedojrzałe	owoce	tropikalne	(mango, melony,
papaja,	banan,	ananas)	są przechowywane	w
lodówce,	proces	starzenia można	przyspieszyć,	co
nie	jest	wskazane, ponieważ	skraca	to	okres
przechowywania. Jednakże,	dojrzewanie	mocno
zielonych owoców (jabłka,	gruszki)	może	być
wspomagane przez pewien	okres	w	komorze
lodówki.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa
korzeniowe należy przechowywać w ciemnym
i chłodnym pomieszczeniu, a nie w lodówce.

• Kiedy w lodówce znajdzie się zepsutą
żywność, należy ją wyrzucić. Kiedy zauważysz
zgniłe jedzenie, wyczyść wnętrze lub
akcesoria, które miały z nim kontakt, aby
zapobiec zanieczyszczeniu.

• Duże garnki z jedzeniem, takie jak zupy
lub gulasze, można rozłożyć w płytszych
pojemnikach, aby szybko je schłodzić w
lodówce. Duże kawałki gotowanego mięsa i
cały drób powinny być podzielone na mniejsze
kawałki w tym samym celu.

• Nie przechowuj nieopakowanej żywności w
pobliżu jaj.

• Owoce i warzywa przechowuj oddzielnie
w grupach: jabłka z jabłkami, marchew z
marchewką. Owoce i warzywa wydzielają
różne gazy, które mogą powodować
pogorszenie stanu innych owoców i warzyw.

• Wyjmij	liściaste	warzywa	z	plastikowych
torebek,	zawiń	je	w	ręcznik	papierowy	lub
ściereczkę	przed	włożeniem	do	lodówki.	Nie
zapomnij	ich	wysuszyć	przed	włożeniem,	jeśli
zostały	przepłukane	lub	zmoczone.

• Przechowuj	owoce	i	warzywa	podatne
na	wysychanie	w	perforowanych	lub
niezamkniętych	plastikowych	torebkach,	aby
utrzymać	wilgotne	środowisko,	a	jednocześnie
umożliwić	cyrkulację	powietrza.

• Różne	pokarmy	powinny	być	umieszczone w
różnych	obszarach,	zgodnie	z	ich
właściwościami:

Żywność Lokalizacja 

Jajka	 Półki	na	drzwiach	

Produkty	mleczne	(masło,	ser) Jeśli	to	możliwe,	komora	bio-świeżości	lub	chłodziarka
Najniższe	półki

Owoce,	warzywa	i	sałatki Pojemnik	na	owoce	i	warzywa,	chłodziarka	lub	komora	
EverFresh+	(jeśli	dostępna)	

Świeże	mięso,	drób,	świeże	ryby,	kiełbasy,
gotowane	jedzenie	

Jeśli	to	możliwe,	komora	bio-świeżości	lub	chłodziarka
Najniższa	półka

Produkty	gotowe	do	spożycia,	produkty	w	paczkach,	
produkty	w	puszkach,	produkty	marynowane

Górne	półki	lub	półki	na	drzwiach

Napoje,	butelki,	przyprawy,	przekąski Półki	na	drzwiach	

Resztki	jedzenia	 Środkowe	półki	
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Przechowywanie w komorze zamrażarki
• Zaleca się utrzymanie ustawienia zamrażarki 

w temperaturze -20°C, z wyjątkiem 
ekstremalnych warunków otoczenia.

• 8 godzin przed zamrażaniem włącz funkcję 
szybkiego zamrażania, aby zapewnić 
szybsze zamrażanie.

• Gorące	jedzenie	musi	zostać	schłodzone	do
temperatury	pokojowej,	zanim	będzie	włożone
do	zamrażarki.

• Jedzenie	w	małych	porcjach	zamarza	szybciej i
łatwiej	je	potem	rozmrozić	i	przygotować.

• Zaleca	się	zapakowanie	jedzenia	przed
włożeniem	go	do	zamrażarki.

• W	celu	uniknięcia	przekroczenia	okresu
przechowywania,	należy	zapisać	datę
zamrożenia,	termin	przydatności	do	spożycia i
nazwę	produktu	na	opakowaniu,	zgodnie	z
okresem	przechowywania	różnych	produktów
spożywczych.

• Nie	przekraczaj	okresu	przechowywania
zalecanego	przez	producenta	żywności.
Wyciągaj	tylko	wymaganą	ilość	żywności	z
zamrażarki.

• Zużyj	rozmrożone	jedzenie	szybko.
Rozmrożonej żywności	nie	można	ponownie
zamrozić	chyba, że	zostanie	ugotowana.	Nie
jest	bezpiecznie spożywać	niegotowane,
ponownie	zamrożone świeże	jedzenie.

• Podczas	zamrażania	świeżych	produktów,	nie
powinno	dojść	do	kontaktu	z	już	zamrożonymi
produktami.	Może	to	spowodować
rozmrożenie już	zamrożonych	kawałków.

Podczas przechowywania kupnych 
mrożonek, proszę przestrzegać 
następujących zaleceń
• Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta co 

do terminu przechowywania żywności. Nie 
należy przekraczać tych wskazówek!

• Staraj się, aby czas między zakupem a 
włożeniem do lodówki był jak najkrótszy, aby 
zachować jakość żywności.

• Kupuj mrożonki, które były przechowywane 
w temperaturze -18°C lub niższej.

• Unikaj kupowania żywności, która ma lód 
albo szron na opakowaniu - oznacza to, że 
produkt ten mógł być częściowo rozmrożony 
i ponownie zamrożony w pewnym momencie 
- a wzrost temperatury wpływa na jakość 
żywności.

• Zalecamy ustawienie temperatury 4°C dla 
komory świeżej żywności i -20°C dla 
komory zamrażarki, aby uzyskać lepsze 
efekty przechowywania żywności.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków w 
otoczeniu, jeśli temperatura zostanie 
ustawiona na zalecane wartości +4°C /-20°
C, ogólna świeżość zostanie przedłużona w 
komorze ze świeżą żywnością i w 
zamrażarce. Jeśli temperatura komory 
świeżej żywności jest ustawiona na niższą, 
świeże owoce i warzywa mogą zostać 
częściowo zamrożone lub narażone na 
uszkodzenie zimnem, a wyższy poziom 
temperatury może powodować szybsze 
psucie się szybko psującej się żywności 
(produkty mleczne, produkty mięsne).
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Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia)
 Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia) zapewnia niższą temperaturę 
wewnątrz komory lodówki. Użyj tego 
pojemnika do przechowywania 
produktów garmażeryjnych (salami, 
wędlin, nabiału, itp.), wymagających 
niższej temperatury przechowywania lub 
produktów mięsnych, drobiowych lub 
rybnych do bezpośredniego spożycia. W 
pojemniku nie należy przechowywać 
owoców ani warzyw.



6  Konserwacja i czyszczenie	
A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, 
ani podobnych substancji.

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

ADo czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących, ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich 
powierzchni metalowych.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C	 Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania się lub rozsmarowania 
oleju na plastikowej powierzchni, 
od razu oczyścić i opłukać ciepłą 
wodą jej zabrudzoną część. 
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Zalecane rozwiązania problemów7  
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić Wasz czas i 
pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania 
wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.
Chłodziarka nie działa. 
•
•

Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik główny?
Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz FLEXI 
ZONE).
•

•
•
•

Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. Znaczna
wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych pojemnikach.
Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą temperaturę.
Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim materiałem.
Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.

Sprężarka nie działa.
•

•

•

•
•

Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub załącza się i
wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie chłodzącym chłodziarki.
Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie tego czasu chłodziarka nie
zacznie działać, prosimy wezwać serwis.
Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie automatycznym
rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.
Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo włożona do
gniazdka.
Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
Być może w sieci nie ma prądu.

Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
•

•
•

•

•

•

•

•

Nowa	chłodziarka	jest	szersza	od	poprzedniej.	Jest	to	całkiem	normalne.	Duże chłodziarki
działają przez dłuższy czas.
Zbyt	wysoka	temperatura	otoczenia.	Jest	to	całkiem	normalne.
Chłodziarka	została	niedawno	załączona	lub	jest	przeładowana	żywnością. Całkowite
ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Gorące potrawy powodują
dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone.	Ciepłe powietrze, które
weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.
Pozostawiono	uchylone	drzwiczki	komory	chłodzenia	lub	zamrażania. Sprawdzić, czy drzwiczki
są szczelnie zamknięte.
Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę.	Nastawić	chłodziarkę na wyższą
temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.
Uszczelka	w	drzwiczkach	chłodziarki	lub	zamrażalnika	jest	zabrudzona, uszkodzona, pęknięta lub
nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta uszczelka
powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia 
jest wystarczająca.

• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę	zamrażania.	Nastawić chłodziarkę na
wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania 
jest wystarczająca.

• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na
wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.

Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
•

•

•
•

•

Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	wysoką	temperaturę	chłodzenia. Nastawienia chłodziarki
wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce lub zamrażalniku
aż osiągnie odpowiedni poziom.
Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy je rzadziej
otwierać.
Drzwiczki	pozostawiono	uchylone,	należy	je	dokładnie	zamknąć.
Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Odczekać,	aż temperatura w
chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
Chłodziarkę	załączono	niedawno.	Całkowite	chłodzenie	chłodziarki	trochę potrwa.
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Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki

eksploatacyjne chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas.
• Nierówna lub słaba podłoga. Chłodziarka podskakuje, gdy porusza się ją powoli.

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Hałas powodują rzeczy położone na chłodziarce. Należy usunąć przedmioty

ustawione na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub

gazu. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do ochłodzenia chłodziarki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie zaś

awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny,

nie zaś awaria.
• Drzwiczki mogą być uchylone, upewnij się, że są całkowicie zamknięte.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone, należy

je rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być może w powietrzu jest wilgoć; to całkiem normalne przy wilgotnej pogodzie.

Gdy wilgoć w powietrzu ustąpi, skropliny znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. Oczyść wnętrze chłodziarki gąbką

namoczoną w ciepłej lub gazowanej wodzie.
• Woń powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. Używać innych

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
• W zamknięciu drzwiczek przeszkadzają paczki z żywnością. Przełożyć paczki

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka nie stoi całkiem pionowo na podłodze i kiwa się przy lekkim

poruszeniu. Wyregulować wysokość nóżek.
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. Sprawdzić, czy podłoga jest równa

i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność dotyka sufitu szuflady. Zmienić ułożenie żywności w szufladzie.



Gwarancja jakości 
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). Gwarancja 
jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające warunki 
gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis.

Zarejestruj swój produkt. 
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14 
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią. Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej.

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

PL  /  17



Niektóre (proste) awarie mogą być 
naprawione przez użytkownika 
końcowego bez obawy przed 
niebezpieczeństwem lub wynikającym z 
tego niebezpiecznego użytkowania, pod 
warunkiem, że naprawy zostaną 
wykonane w określonych granicach i 
zgodnie z następującymi instrukcjami 
(patrz rozdział „Samodzielna naprawa”.
Dlatego, o ile nie określono inaczej w 
rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do 
profesjonalnych warsztatów w celu 
uniknięcia problemów związanych z 
bezpieczeństwem. Zarejestrowany 
profesjonalny podmiot zajmujący się 
naprawami to profesjonalny warsztat, 
któremu producent przyznał dostęp do 
instrukcji i wykazu części zamiennych 
produktu zgodnie z metodami opisanymi 
w aktach ustawodawczych zgodnie z 
dyrektywą 2009/125/WE.
Jednak tylko przedstawiciel serwisu 
(tj. autoryzowane profesjonalne 
warsztaty), z którym można 
skontaktować się pod numerem 
telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za 
pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi 
na warunkach gwarancji. W związku 
z tym należy pamiętać, że naprawy 
wykonywane przez profesjonalne 
warsztaty (nieautoryzowane przez 
Beko) powodują utratę gwarancji.
Samodzielna naprawa
Użytkownik końcowy może samodzielnie 
naprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i 
uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest 
również dostępna na support.beko. com 
od 1 marca 2021). 

Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo 
produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy 
wykonać zgodnie ze wskazówkami 
zawartymi w instrukcji obsługi w 
rozdziale "Samodzielna naprawa" lub 
dostępnymi w support.beko.com Dla 
własnego bezpieczeństwa, przed 
samodzielną naprawą, odłącz 
urządzenie od zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane 
przez użytkowników końcowych w 
przypadku części niewymienionych na 
liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek 
zawartych w rozdziale „Samodzielna 
naprawa” lub dostępnych w 
support.beko.com, mogą stanowić 
zagrożenie, którego nie można 
przypisać do Beko, oraz spowodują 
utratę gwarancji. W związku z tym 
zdecydowanie zaleca się, aby 
użytkownicy końcowi powstrzymali się 
od podejmowania prób wykonywania 
napraw spoza wymienionego wykazu 
części zamiennych, kontaktując się w 
takich przypadkach z autoryzowanymi 
warsztatami lub profesjonalnymi 
warsztatami. Samodzielne próby 
naprawy mogą stwarzać zagrożenie 
i uszkodzić urządzenie, a następnie 
spowodować pożar, powódź, porażenie 
prądem i poważne obrażenia ciała. 
Na przykład, ale nie tylko, następujące 
naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub 
zarejestrowanych profesjonalnych 
warsztatach: sprężarka, obwód 
chłodzenia, płyta główna, płyta 
falownika, tablica wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności w przypadku gdy 
użytkownik nie stosuje się do zaleceń.
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C INFORMÁCIÓ
A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat elérheti a 
következő weboldalra belépéssel és az energiacímkén talál-
ható modell azonosítójának (*) megkeresésével.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!

  Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 
legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati 
útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
• Segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
• A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
• Tartsa be az utasításokat, főleg azokat, melyek a biztonságra vonatkozó 

információkat.
• A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud

férni. 
• Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
• Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet.

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 

FIGYELMEZTETÉS! 
Azl, R600a (csak bizonyos körülmények között gyúlékony) teljesen 
környezetberát gázzal működő hűtőberendzés normális működésének 
eléréséhez, kövesse a következő szabályokat:

•
•

•
•

Ne gátolja a levegő keringését a készülék körül!
Ne használjon más mechanikus eszközöket a gyorsabb felolvasztás 
érdekében, mint amit a gyártó ajánl!
Ne szakítsa meg a hűtőközeg keringésirendszerét!
Ne használjon más elektromos eszközöket a mélyfagyasztó részben, mint 
amiket a gyártó javasolhat!
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HU  /  2

Az RoHS-irányelvnek való megfelelés ...6
Kiolvasztás ......................................11

JOGI NYILATKOZAT ....................17

A tejtermék fiók ................................11

Élelmiszerek tárolása a termékben ...12



1  Az Ön hűtőszekrénye

C A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi
terméket ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az 
Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.
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6. Gyorsfagyasztó rekesz
7. Lefagyasztott ételtartó rekesz
8. Ajtón található polc
9. Fél széles ajtópolcok

10. Polc üvegeknek
11. A tejtermék fióko

1. Kezelőpanel & Belso világítás
2. Hűtő polc
3. Friss étel ventilátor
4. Zöldség fióko
5. Mélyhűtő ventilátor



2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 

információkat. A következő 
információk figyelmen kívül hagyása 
sérüléseket vagy anyagi károkat 
okozhat. Ezenkívül valamennyi 
garancia érvényét veszti. 

Rendeltetésszerű használat
  A terméket kizárólag:
– beltérben és zárt területeken

használja, pl. otthonok;
– zárt munkakörnyezetben használja,

pl. boltok és irodák;
– zárt szállásokon használja, pl.

parasztházak, hotelek, panziók.
A terméket ne használja szabadban.

 Általános tudnivalók
• A termék leselejtezésével/

kidobásával kapcsolatban kérjük,
érdeklődjön a hivatalos
szolgáltatónál.

• A hűtővel kapcsolatos kérdésekkel
és problémákkal kérjük, forduljon a
hivatalos szervizhez. Saját maga,
ill. nem hivatásos személyek nem
javíthatják a hűtőt a hivatalos
szerviz tájékoztatása nélkül.

• Fagyasztóval ellátott termék esetén;
A fagyasztóból kivéve ne egye
meg azonnal a jégkrémet vagy a
jégkockákat! (Ez fagyási sérülést
okozhat a szájban.)

• Fagyasztóval ellátott termékek
esetén; Soha ne helyezzen a
fagyasztóba helyezzen üveges vagy
kannás italokat. A fagyasztóban
ezek megrepedhetnek.

• A fagyott ételeket ne fogja meg
kézzel, mert hozzáragadhatnak a
kezéhez.

• A tisztítás vagy leolvasztás előtt
húzza ki a hűtőszekrényt.

• Permetes tisztítószert sose
használjon a hűtő tisztításánál. Ez
ugyanis rövidzárlatot vagy
áramütést okozhat a hűtő
elektromos alkatrészeivel való
érintkezéskor.

• Soha ne használja a hűtő
egyes elemeit, például az ajtót
támasztékként vagy lépcsőként.

• Ne helyezzen el elektromos
készüléket a hűtőben.

• Ne rongálja meg azon alkatrészeket,
ahol a hűtőfolyadék áramlik, fúró
vagy vágó eszközökkel. A
párologtató gázvezetékeinek, a
csőtoldalékok vagy a csőburkolatok
megsérülésekor kifröccsenő
hűtőfolyadék bőrirritációt és
szemsérülést okoz.

• A hűtő szellőzőnyílásait ne takarja le
vagy tömje be semmivel.

• Az elektromos berendezéseket
kizárólag engedéllyel rendelkező
személyek javíthatják. Az
inkompetens személyek által
elvégzett javítások veszélyforrást
jelenthetnek.

• Meghibásodás, ill. karbantartási vagy
javítási munkálatok során  válassza
le a hűtőt az elektromos hálózatról a
megfelelő biztosíték kikapcsolásával
vagy a készülék kihúzásával.

• A hűtőt a dugónál fogva húzza ki a
konnektorból.

• A magas alkoholtartalmú italokat
lezárva és állítva helyezze el a
hűtőben.

• Soha ne tároljon a hűtőben
gyúlékony vagy robbanó anyagokat
tartalmazó spray dobozokat.

• A leolvasztás felgyorsításához csak a
gyártó által ajánlott mechanikus
eszközöket vagy egyéb
módszereket használjon.

•
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
• A készüléket nem használhatják

fizikai, érzékszervi vagy mentális
rendellenességben szenvedő, vagy
képzetlen/tapasztalatlan emberek
(ideértve a gyermekeket is), kivéve,
ha az ilyen személy felügyeletét
valamely, annak biztonságáért
felelős személy látja el, illetve ez a
személy a készülék használatára
vonatkozóan útmutatást biztosít.

• Ha a hűtő sérült, ne használja azt.
Amennyiben kérdése van,
konzultáljon valamelyik szervizessel.

• A hűtő elektromos biztonsága
csak akkor biztosított, ha lakása
földelőrendszere megfelel az
előírásoknak.

• Ne tegye ki a terméket esőnek,
hónak, napsütésnek vagy szélnek,
mert ez kárt tehet a termék
elektromos rendszerében.

• A sérülések elkerülése érdekében,
sérült tápkábel esetén vegye fel a
kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

• Beszerelés közben ne dugja be
a hűtőt a konnektorba. Ellenkező
esetben súlyos vagy halálos sérülést
szenvedhet.

• A hűtőszekrény csak élelmiszerek
tárolására használható. Egyéb célra
nem használható.

• A címke és a műszaki adatok leírása
a hűtőszekrény belsejében, a bal
oldali falon található.

• Soha ne csatlakoztassa a
hűtőszekrényt energiamegtakarító
rendszerhez; ezek kárt tehetnek a
hűtőszekrényben.

• Amennyiben kék fény világít a
hűtőszekrényen, puszta szemmel
vagy optikai eszközökkel ne nézzen
sokáig a kék fénybe.

• A manuálisan szabályozott
hűtőszekrényeknél az áramszünet
után legalább 5 percet várjon a
hűtőszekrény bekapcsolása előtt.

• A termék új tulajdonosnak történő
átadásakor a ne feledje átadni a
kézikönyvet is.

• A hűtőszekrény szállításakor
vigyázzon, nehogy kárt tegyen a
tápkábelben. A kábel meghajlítása
tüzet okozhat. Soha ne helyezzen
nehéz tárgyakat a tápkábelre.
A készülék bedugásakor soha ne
fogja meg nedves kézzel a dugót.

• A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa
laza konnektorba.

• Biztonsági okokból soha ne fújjon
folyadékot a készülék belső vagy
külső részeire.

• Ne fújjon ki gyúlékony anyagokat,
pl. propán gáz, stb. a hűtőszekrény
közelében, mert tűz keletkezhet,
vagy felrobbanhat.

• Soha ne helyezzen vízzel töltött
tárgyakat a hűtőszekrény tetejére,
mert azok áramütést vagy tüzet
okozhatnak.

• Soha ne terhelje túl a hűtőszekrényt
túlzottan sok étellel. Túlterhelés
esetén az élelmiszerek leeshetnek
és kárt tehetnek a hűtőszekrényben
az ajtó kinyitásakor.

• Soha ne helyezzen tárgyakat a
hűtőszekrény tetejére; ellenkező
esetben ezek a tárgyak az ajtó
kinyitásakor vagy becsukásakor
leeshetnek.

• Mivel ezek precíz
teljesítményszabályozást igényelnek,
a gyógyszerek, a hőérzékeny
orvosságok és kutatási anyagok stb.
nem tárolhatók a hűtőszekrényben.

• Amennyiben hosszú ideig nem
használja, húzza ki a hűtőszekrényt.
A tápkábel hibája tüzet okozhat.
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• A dugó hegyét száraz ronggyal
rendszeresen meg kell tisztítani;
ellenkező esetben tüzet okozhat.

• Amennyiben a beállítható lábak
nincsenek megfelelően beállítva,
a hűtő billeghet. Az állítható
lábak megfelelő rögzítése
megakadályozhatja a billegést.

Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben a 
hűtőrendszer R134a hűtőközeget 
használ. 
 A termékben használt gáz típusát a 
hűtőszekrény belsejében, a bal oldali 
falon találja.
 Soha ne égesse el a terméket.

Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
• Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját.
• Ne tegyen meleg ételt vagy italt a

hűtőbe.
• Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe,

hogy az ne akadályozza a levegő
cirkulációt.

• Ne helyezze a hűtőt olyan helyre, ahol
azt közvetlen napsütés éri, vagy ahol
a közelben hőforrás van ( pl. sütő,
mosogatógép vagy radiátor).

• Ügyeljen rá, hogy az ételeket zárt
edényben tárolja a hűtőben.

• Akkor tárolhat maximális mennyiségű
élelmiszert a hűtőszekrényben, ha
eltávolítja a polcokat vagy a fagyasztó
fiókját. Az energiafogyasztást úgy
határozták meg, hogy eltávolították a
fagyasztó polcait és fiókjait, és a
fagyasztót telepakolták.

• A fagyasztott élelmiszer
hűtőszekrényben történő felolvasztása
energiát takarít meg, és megőrzi az
étel minőségét.

• Mivel a forró és nedves levegő nem
hatol be közvetlenül a termékébe, ha
az ajtókat nem nyitják ki, a termék
önmagát olyan körülmények között
optimalizálja, amely elegendő az
ételek védelméhez. Ilyen kö-
rülmények között az olyan funkciók és
alkatrészek, mint a kompresszor, a
ventilátor, a fűtés, a leolvasztás, a
világítás, a kijelző stb. az igényeknek
megfelelően, minimális
energiafogyasztással működnek.
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Gyermekbiztonság
• Amennyiben az ajtó zárral is

rendelkezik, a kulcsot tartsa távol a
gyermekektől.

• A gyermekeket folyamatosan
felügyelni kell, hogy ne babráljanak a
termékkel.

Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 
 Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne tegyen 
kárt a hűtőrendszerben. Sérülés esetén 
tartsa távol a terméket a lehetséges 
tűzforrásoktól, melynek hatására a 
készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse a szobát, 
ahol a készüléket elhelyezte. 

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés
Az Ön által megvásárolt termék megfelel az 
uniós RoHS-irányelv (2011/65/EU) 
követelményeinek. A termék nem tartalmaz 
az irányelvben meghatározott káros vagy 
tiltott anyagokat.

HCA Figyelmeztetés



3  Beüzemelés

B	Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 
nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
1. Szállítás előtt ürítse ki és tisztítsa

ki a hűtőt.
2. A hűtő becsomagolása előtt a

polcokat, kiegészítőket, fiókokat
stb. rögzíteni kell szigszalaggal.

3. A csomagolást szigszalaggal és
erős madzaggal össze kell fogni,
és a csomagoláson feltűntetett
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
Minden újrahasznosított anyag 

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.

Amennyiben szeretne részt venni a 
csomagolóanyagok újrahasznosításában, 
további információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet. 

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
A hűtő használatbavétele előtt 

ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
A terméket egy olyan földelt aljzathoz 

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal. 
Fontos:
• A csatlakozásnak meg kell felelnie az

országos normáknak.
• Ügyeljen rá, hogy a tápkábel

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő
elhelyezése után.

• A meghatározott feszültség értéknek
meg kell egyeznie a hálózati
feszültség értékével.

• Hosszabbítót és elosztót ne
használjon.

B	A sérült tápkábel cseréjét bízza 
szakemberre.

B	A terméket hibásan ne üzemeltesse! 
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye áll 
fenn!

1. A hűtő belseje száraz és a levegő
szabadon tud áramolni a hátsó részén.
2. A hűtőszekrény belsejét a
„Karbantartás és tisztítás” c.
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.
3. Csatlakoztassa a hálózati dugaszt a
fali konnektorba. Ha az ajtó nyitva van,
a hűtő belső világítása bekapcsol.

4. A kompresszor bekapcsolásakor
egy hangot fog hallani. A folyadék és a
gázok, amelyeket a hűtésrendszeren
belül lezártak szintén hangot adhatnak
ki, akár működik a kompresszor, akár
nem. Ez teljesen normális jelenség.
5. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit
melegnek érzi. Ez normális jelenség.
Ezek a részek azért melegednek fel,
hogy így elejét vegyék a
páralecsapódásnak.

A csomagolás leselejtezése
 A csomagolóanyagok veszélyt 
jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy selejtezze le 
azokat a hulladékokra vonatkozó 
tasítások szerint. 
 A csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje. 
 A hűtő csomagolóanyaga 
újrahasznosítható anyagokból készült.
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A régi hűtő leselejtezése
 A régi hűtőt úgy selejtezze le, hogy 
ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
• A hűtő leselejtezésével kapcsolatban

bővebb információt a hivatalos
márkakereskedésekben ill. a
hulladékgyűjtő központokban kaphat.

1. Aűtőszekrényt könnyen hozzáférhető
helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a
közvetlen napsütéstől.
3. A rázkódások elkerülése érdekében a
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón
helyezze el.
4. Ne držite vaš frižider u temperaturi
okoline koja je niža od 10°C.

Belső villanykörte cseréje 
A hűtőszekrény lámpájának cseréjéhez, 
kérjük, hívja fel a szakszervizt.
A készülékben lévő lámpa/lámpák 
háztartásban lévő helyiségek 
megvilágítására nem alkalmas /
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, 
hogy segítse a felhasználót az 
élelmiszerek hűtőszekrénybe/
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében.
A készülékben használt lámpáknak 
extrém környezeti hatásokat kell 
kibírniuk, mint pl. a -20°C hőmérséklet.

A hűtő leselejtezése előtt vágja el a 
tápkábelt, tegye használhatatlanná az 
ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe helyezés
A Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt. 
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4  Előkészületek
C	 A hűtőt legalább 30 cm-re kell 

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
5 cm-re az elektromos sütőktől. 
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

C	 A helyiségben, ahol a hűtőt el 
kívánja helyezni, legalább 10°C-os 
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

C	 Kérjük, ügyeljen rá, hogy a hűtő 
belseje alaposan meg legyen tisztítva.

C	 Ha két hűtőt kíván egymás mellett 
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 2 
cm helyet közöttük.

C	 A hűtő első beüzemelésekor kérjük, 
tartsa be az alábbiakat az első hat óra 
alatt.
- Ne nyitogassa gyakran az ajtót.
- Üresen, étel behelyezése nélkül kell

üzemeltetni.
- Ne húzza ki a hűtőt. Áramkimaradás

esetén kérjük, tekintse meg az
"A problémák javasolt megoldása" c.
részt.

C	 Őrizze meg az eredeti csomagolást, 
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.
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Kérjük, olvassa el a készülék adattábláján
található klímaosztályt. Az alábbi informá-
ciók egyike vonatkozik az Ön készülékére a
klímaosztály szerint.
• SN: Hosszú távú mérsékelt éghajlat: Ez a

hűtőberendezés 10°C és 32°C közötti
környezeti hőmérsékleten történő hasz-
nálatra készült.

• N: Mérsékelt éghajlat: Ez a hűtőberende-
zés 16°C és 32°C közötti környezeti hő-
mérsékleten történő használatra készült.

• ST: Szubtrópusi éghajlat: Ez a hűtőberen-
dezés 16°C és 38°C közötti környezeti
hőmérsékleten történő használatra ké-
szült.

• T: Trópusi éghajlat: Ez a hűtőberendezés
16°C és 43°C közötti környezeti hőmér-
sékleten történő használatra készült.

C



5  A hűtőszekrény használata
Kezelőpanel
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1. A vakáció mód gombja
Nyomja meg a gombot 3 másodpercig  a 
vakáció funkció aktiválásához. A vakáció m ód 
be van kapcsolva, és a vakáció ikon (    ) 
világít. A hűtőtér hőmérséklet-jelzőjén „- - ” 
jelzés jelenik meg, és a hűtőtér nem  hajt 
végre aktív hűtést. Ha ez a funkció be v an 
kapcsolva, ne tartsa az ételt a hűtőrekesz ben. 
A egyéb rekeszek a beállított hőmérséklet nek 
megfelelően tovább hűtenek. A funkc ió 
törléséhez nyomja meg ismét 3 másodperc ig 
a gombot.

2. Hűtőrekesz hőmérséklet-beállító gomb 
Lehetővé teszi a hűtőtér hőmérsékleté nek 
beállítását. Ennek a gombnak  a 
megnyomásával a hűtő tér hőmérsékletét 8,  7, 
6, 5, 4, 3, 2 és 1 Celsius értékre állíthatja be.

3. Hűtőrekesz ikon
A hűtőrekesz hőmérsékleti értékei láthatók  a 
képernyőn, amikor ez a ikon aktív.

4. Fagyasztórekesz ikon
A fagyasztórekesz hőmérsékleti értékei 
láthatók a képernyőn, amikor ez a ikon aktív.

5. Fagyasztórekesz hőmérséklet-beállító 
gomb
Beállítja a fagyasztórekesz hőmérsékletét . 
Ennek a gombnak a megnyomásával  a 
fagyasztórekesz hőmérsékletét -18, -19, - 20, 
-21, -22, -23, -24 Celsius fokra állíthatja be.

6. Gyorsfagyasztó gombja
 A gyorsfagyasztó gomb megnyomásakor a  
gyorsfagyasztó ikon (    ) világítani kezd, és  
a gyorsfagyasztás funkció bekapcsol. A  
fagyasztótér hőmérsékletét -27 Celsius-ra  
állítja. A gomb újbóli megnyomásakor a  
funkció kikapcsol. A gyorsfagyasztási  
funkciót 24 órán belül automatikusan le kell  
állítani. Nagy mennyiségű friss élelmiszer  
fagyasztása eseténmielőtt az élelmiszert a  
fagyasztó rekeszbe helyezné, nyomja meg 
a gyorsfagyasztás gombot.

7. Hibaállapot-jelző
Ez a jelzés (    ) akkor aktív, ha  a 
hűtőszekrény nem képes megfelelő hűt 
ésre, vagy bármilyen szenzorhiba lépett fel.  
A fagyasztótér hőmérséklet jelzőjén az  „E” 
jelzés látható, a hűtőtér hőmérséklet -
jelzőjén pedig számok, mint az 1,2,3 ... 
Ezek  a jelzések tájékoztatást nyújtanak a 
hivat alos szerviznek a bekövetkezett  
hibáról. Felkiáltójel jelenhet meg, ha meleg 
ételt  rak fagyasztótérbe, vagy ha az ajtót 
hosszú  ideig nyitva tartja. Ez nem hiba, ezt  
a figyelmeztetés eltávolításra kerül, ha  az 
élelmiszer lehűlt, vagy bármelyik  gombot 
megnyomja.

8. Be/Ki funkció
 Ezzel a funkcióval (      ) a hűtőszek rény 
kikapcsolható, ha 3 másodpercig lenyomv a 
tartja. A hűtőszekrény bekapcsolható a Be/Ki 
gomb 3 másodpercig történő ismét elt 
megnyomásával. Amikor a funkció aktív, 
minden kijelző kialszik.

1 2 3 4 5 6 8
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HarvestFresh
 A Zöldségtároló rekeszben tárolt, a 
HarvestFresh technológiával megvilágított 
gyümölcsök és zöldségek hosszabb ideig 
megőrzik vitaminjaikat a kék, zöld, piros 
fény és sötét ciklusoknak köszönhetően, 
amelyek a napi ciklust szimulálják.
 Ha a hűtőszekrény ajtaját a HarvestFresh 
technológia periódusában nyitja ki, akkor a 
hűtőszekrény automatikusan észleli ezt, és 
lehetővé teszi, hogy a kék-zöld vagy a 
piros fény világítsa meg a Zöldségtároló 
rekeszt az Ön kényelme érdekében. 
Miután becsukta a hűtőszekrény ajtaját, a 
sötét periódus folytatódik, amely az 
éjszakai időt jelenti egy napi ciklusban.

Dupla hűtőrendszer
 A hűtőszekrény két különálló 
hűtőrendszerrel rendelkezik, az egyik a 
hűtőrekesz hűtésére, míg a másik a 
fagyaszó hűtésére szolgál. Ennek 
köszönhetően a hűtőrekeszben és a 
fagyasztóban lévő levegő nem keveredik 
össze. A két különálló hűtőrendszernek 
köszönhetően, a hűtési sebesség a többi 
hűtőszekrénytípushoz képest sokkal 
nagyobb. A rekeszekben lévő illatok nem 
keverednek össze. Ezenfelül, a két 
hűtőrendszer energiát is megtakarít, mivel a 
leolvasztást külön-külön lehet elvégezni. 

Kiolvasztás
A) Hűtőszekrény rekesz
Hűtőszekrény rekesz A hűtőrekesz
automatikusan felenged. A kiolvasztott víz
a lefolyócsőhöz fut egy a készülék
hátulján található gyűjtőtartályon keresztül
Ellenőrizze, hogy a cső vége mindig a
kompresszoron lévő tálcában legyen,
biztosítva ezzel, hogy a víz ne kerüljön az
elektromos alkatrészekre vagy a padlóra.
B) Mélyhűtő rekesz
A NO FROST leolvasztás teljesen
automatikus. Önnek semmi teendője
nincs ezzel kapcsolatban. A víz a
kompresszor tálcán gyűlik össze. A
kompresszor hője által a víz elpárolog.
Figyelmeztetések!
A fagyasztóban és a frissétel rekeszekben
található ventilátorok hideg levegőt
keringetnek. Soha ne helyezzen
semmilyen tárgyat a burkolaton belülre. Ne
engedje, hogy a gyermekek játsszanak a
frissétel és fagyasztó ventilátorral. Soha
ne tároljon olyan terméket, amely
gyúlékony hajtógázt (pl. sprayt, aeroszolos
dobozokat, stb.) vagy robbanásveszélyes
anyagokat tartalmaznak. Ne fedje be a
polcokat semmilyen védőanyaggal, amely
akadályozhatja a levegő áramlását. Ne
engedje, hogy a gyerekek játszanak a
készülékkel vagy megváltoztassák a
vezérlést. Ne zárja el a ventilátor
burkolatát, hogy a berendezés az Ön
számára a lehető legjobb teljesítményt
nyújthassa. Kérem, gondoskodjon arróll,
hogy a ventilátorok ne legyenek elzárva
(leállítva), illetve hogy étel vagy
csomagolás ne akadályozza működésüket.
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(Fresh food fan) (Freezer fan)

A tejtermék (hűtő tároló) fiók
A tejtermék (hűtő tároló) fiók alacsonyabb 
hőmérsékletet biztosít a hűtőtérben. 
Használja ezt a fióko olyan csemegék 
(szalámi, kolbász, tejtermékek stb.) 
tárolására, amelyek alacsonyabb tárolási 
hőmérsékletet igényelnek, vagy azonnali 
fogyasztásra szánt hús-, csirke- vagy 
haltermékek tárolására. Ne tároljon 
gyümölcsöt és zöldséget ebben a fiókban. 

A ventilátor akadályozása vagy elzárása 
a belső fagyasztó hőmérsékletének 
növekedését okozhatja (olvadás).
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Élelmiszerek tárolása a termékben
Tárolja az élelmiszereket különböző helyeken tulajdonságaiknak megfelelően:

Élelmiszer Elhelyezés

Tojás Ajtópolc

Tejtermékek (vaj, sajt) Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Gyümölcsök, zöldségek és leveles növények

Gyümölcs- zöldségrekesz, zöldségtartó vagy;

A friss élelmiszerek rekeszében, a zöldségfiókban
vagy az Everfresh+ fiókban (ha van), feltéve, hogy a
hűtőszekrény hőmérséklete 5°C fölé van állítva.

Friss hús, baromfi, hal, kolbász stb. Főtt ételek Ha rendelkezésre áll, nulla fokos (reggeliző ételekhez)
rekesz/hűtőrekesz

Tálalásra kész élelmiszerek, csomagolt termékek, konzervek
és savanyúságok Felső polcok vagy ajtópolc

Italok, palackok, fűszerek és snackek Ajtópolc

Fagyasztórekesz

Beállítások

Hűtő rekesz

Beállítások

Megjegyzések

-18°C 4°C
Ez az alapértelmezett, ajánlott beállí-
tás. Ez a beállítás javasolt, ha a kör-
nyezeti hőmérséklet 30°C alatt van.

-20 °C vagy hidegebb 4°C
Ezeket a beállításokat 30°C-ot meg-
haladó környezeti hőmérsékleten
ajánljuk.

Quick Freeze - Gyorsfagyasztás 4°C

Akkor használja, ha az élelmiszereket
rövid idő alatt szeretné lefagyasztani.
A folyamat végeztével a termék beál-
lításai visszatérnek az előző pozíció-
ba.

-18 °C vagy hidegebb 2°C

Használja ezeket a beállításokat, ha
úgy gondolja, hogy a hűtőtér nem
elég hideg a környezeti hőmérséklet
vagy az ajtó gyakori kinyitása miatt.

Az ételek elhelyezése
Fagyasztórekesz polcok: Különböző fa-
gyasztott ételek, pl. hús, hal, fagylalt, zöld-
ségek stb.
Hűtőtároló polcok: Élelmiszerek edények-
ben, fedett tányérban és fedeles dobozban, 
tojás (zárt dobozban).
Hűtőtároló ajtópolc: Kicsi és csomagolt 
ételek vagy italok.
Zöldségtároló rekesz: Zöldségek és gyü-
mölcsök.
Friss élelmiszerek rekesz: Delikát élelmi-
szerek (reggelire való élelmiszer, rövid időn 
belüli elfogyasztásra szánt húskészítmé-
nyek).



6  Karbantartás és tisztítás

A	Tisztításhoz sose használjon benzint 
vagy hasonló szert.

B	Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 
berendezést.

B	Soha ne használjon éles, csiszoló 
anyagot, szappant, háztartási tisztítót, 
tisztítószert vagy viaszpolitúrt a 
tisztításhoz.

C	 Használjon langyos vizet a hűtő 
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C	 A belső rész tisztításához mártson egy 
ruhát fél liter vízbe, amelyben feloldott 
egy teáskanál szódabikarbónát, 
csavarja ki, és törölje át vele a belsőt, 
majd törölje szárazra.

B	Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz 
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B	Ha a hűtőt hosszú ideig nem 
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva az 
ajtót.

C	 Rendszeresen ellenőrizze az 
ajtótömítéseket, hogy meggyőződjön 
róla, hogy tiszták és ételmaradékoktól 
mentesek.

A	Az ajtópolcok eltávolításához vegyen 
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. A klór 
korróziót okoz az ilyen fémfelületeken.

A műanyag felületek védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
részeiben. Amennyiben olaj kerül a 
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7  A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a következő listát. Ezzel időt és 

pénzt takaríthat meg. Ez a lista azon gyakran előforduló panaszokat tartalmazza, 
melyek nem a hibás gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt ismertetett 
tulajdonságok közül nem mindegyik található meg az Ön készülékén. 

A hűtőszekrény nem működik. 
• A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? Dugja be a dugót a fali aljzatba.

• Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak a konnektornak a biztosítéka, melyhez a
hűtőszekrényt csatlakoztatta? Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTIZONE, COOL CONTROL 
vagy FLEXI ZONE).
• Nagyon hideg környezeti körülmények. Az ajtó gyakori kinyitása és becsukása.

Magas páratartalmú környezet. Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. Nyitva hagyta az ajtót. Állítsa hidegebbre a
termosztátot.

• Csökkentse az időt, amíg az ajtó nyitva van, vagy használja kevesebbszer.

• A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy megfelelő anyaggal.

• Egy száraz ruha segítségével törölje le a lecsapódást, majd ellenőrizze, hogy a
hiba továbbra is fennáll-e.

A kompresszor nem működik.
• A kompresszor biztosítéka hirtelen áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve a

folyamatos árammegszakítások után a hűtőszekrény hűtő rendszere még nem
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja
ki a szervizt, ha a hűtőszekrény ezután sem indulna el.

• A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. Ez egy teljesen automatikusan olvasztó
hűtőszekrény esetében természetes. Az olvasztási ciklus megadott időközönként
megy végbe.

• A hűtőszekrény nincs bedugva. Győződjön meg róla, hogy a dugó megfelelően
csatlakozik-e a konnektorhoz.

• Megfelelőek a hőmérséklet beállítások?

• Lehet, hogy áramszünet van.
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig működik.
• Lehet, hogy az új hűtőszekrénye szélesebb, mint az előző. Ez teljesen normális

jelenség. A nagyobb hűtőszekrények hosszabb ideig működnek.

• Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. Ez teljesen normális jelenség.

• előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
élelmiszerrel. A hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben néhány órával
tovább tarthat.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. A forró
ételek hatására a hűtőszekrény tovább üzemel, míg az étel el nem éri a tárolási
hőmérsékletet.

• Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú ideig voltak kinyitva. Meleg levegő jutott
a hűtőszekrénybe, melynek hatására a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel.
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

• A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, hogy nyitva maradt. Ellenőrizze, hogy az
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

• A hűtőszekrény nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtőszekrény
hőmérsékletét magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

• A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, hogy koszos, kopott, törött vagy nem
megfelelően van behelyezve. Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig működik annak érdekében, hogy fenn
tudja tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a hűtő hőmérséklete 
megfelelő.
• A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a fagyasztó

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a fagyasztó hőmérséklete 

megfelelő.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő

hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.

• Lehet, hogy a hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett állítva. Állítsa a hűtő
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.
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A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon magas.
• Lehet, hogy a hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett állítva. A hűtő hőmérséklete hatással van

a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, hogy ezek
elérjék a kívánt szintet.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

• Lehet, hogy nyitva felejtette az ajtót; csukja be megfelelően az ajtót.

• Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt helyezett a hűtőszekrénybe. Várjon, amíg a hűtő vagy
a fagyasztó el nem éri a kívánt hőmérsékletet.

• Lehet, hogy a hűtőszekrény nemrég lett bedugva. A hűtőszekrény teljes lehűtése eltart egy
ideig.

A működés zaj a hűtő működése közben egyre hangosabb.
• A hűtőszekrény működési teljesítménye a környezetei hőmérséklet változásának

függvényében változik. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Rezgés vagy zaj.

• A padló nem egyenes vagy gyenge. A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot. Győződjön
meg róla, hogy a padló elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a
hűtőszekrényt.

• A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett tárgyak is okozhatják. Távolítsa el a hűtőszekrény
tetején lévő tárgyakat.

A hűtőszekrényből csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
• A hűtőszekrény működésének megfelelő folyadék vagy gázáramlás történik. Ez teljesen

normális, nem utal hibára.
Szélfúváshoz hasonló hangot hallani. 

• A ventilátorok működnek. Ez teljesen normális, nem utal hibára.
Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.

• A meleg vagy párás levegő növeli a jégképződést és a kondenzációt. Ez teljesen normális,
nem utal hibára.

• Elképzelhető, hogy nyitva hagyta az ajtót; győződjön meg róla, hogy csukja be teljesen az
ajtót.

• Lehet, hogy az ajtó gyakran vagy hosszú ideig volt kinyitva; ritkábban nyitogassa
az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy az ajtók közt.
• Elképzelhető, hogy pára van a levegőben; párás időben ez teljesen normális. Ha a

páratartalom kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik.
Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.

• A hűtőszekrény belső tisztításra szorul. Egy szivacs, langyos víz vagy szóda segítségével
tisztítsa meg a hűtőszekrény belső részét.

• A szagot lehet, hogy az edények vagy csomagolóanyag okozza. Használjon másik
edényt, vagy más gyártótól származó csomagolóanyagot.

Az ajtó nem zárul be.
• Az élelmiszerek csomagolásai megakadályozhatják az ajtó becsukását. Távolítsa el azokat a

csomagokat, melyek akadályozzák az ajtót.

• A hűtőszekrény nem áll teljesen egyenesen, és mozgatásra billeg. Állítsa be a szintbeállító
csavarokat.

• A padló nem egyenes vagy nem elég erős. Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e,
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a hűtőszekrényt.

A rács beragadt.

• Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók tetejéhez. Rendezze át az élelmiszereket a fiókban.
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Egyes (egyszerű) meghibásodásokat a vég-
felhasználó is megfelelően kezelhet anél-
kül, hogy bármilyen biztonsági probléma
vagy nem biztonságos használat következ-
ne be, feltéve, hogy azokat a határokon be-
lül és az alábbi utasításoknak megfelelően
végzi el (lásd az „Önálló javítás” fejezetet).
Ezért, hacsak az alábbi „Önálló javítás” feje-
zet nem engedélyezi, a javításokat a bizton-
sági problémák elkerülése érdekében re-
gisztrált szakszerviznek kell elvégeznie. A
regisztrált szakszerviz olyan szakszerviz,
akinek a gyártó a 2009/125/EK irányelv
szerinti jogszabályban leírt módszereknek
megfelelően hozzáférést biztosított a ter-
mék használati utasításaihoz és pótalkat-
részjegyzékéhez.
A garanciális feltételek alapján azonban
csak az a szerviz (azaz hivatalos szakszer-
viz) nyújthat szolgáltatást, amelyet a hasz-
nálati útmutatóban/garanciakártyán meg-
adott telefonszámon vagy a hivatalos ke-
reskedőn keresztül érhet el. Ezért felhívjuk
figyelmét, hogy a  által nem engedélyezett
szakszervizek által végzett javítások ese-
tén a garancia érvényét veszti.
Önálló javítás
Az önálló javítást a végfelhasználó kizáró-
lag a következő pótalkatrészek tekinteté-
ben végezheti: ajtókilincsek, ajtópántok, tál-
cák, kosarak és ajtótömítések (2021. márci-
us 1-től frissített lista is elérhető .
Továbbá, a termék biztonsága és a súlyos
sérülések megelőzése érdekében az emlí-
tett önálló javítást az ahhoz szükséges fel-
használói kézikönyvben vagy az alábbiak-
ban található utasítások szerint kell elvé-
gezni: . Saját biztonsága érdekében húzza
ki a terméket a hálózatból, mielőtt bármi-
lyen önálló javítást kísérelne meg.
A végfelhasználók által az ilyen listán nem
szereplő alkatrészekkel végzett javítások
és javítási kísérletek és/vagy az önálló javí-
tásra vonatkozó felhasználói kézikönyvek-
ben szereplő, vagy a oldalon elérhető utasí-
tások be nem tartása olyan biztonsági

problémákat vethet fel, amelyek nem a -nak
nak tulajdoníthatók, és a termékre vonatko-
zó garancia érvényét veszti.
Ezért erősen ajánlott, hogy a végfelhaszná-
lók tartózkodjanak az említett alkatrészlis-
tán kívül eső javítási kísérletektől, és ilyen
esetekben forduljanak hivatalos szakszer-
vizhez vagy regisztrált szakszervizhez. El-
lenkező esetben a végfelhasználók ilyen kí-
sérletei biztonsági problémákat vethetnek
fel, és károsíthatják a terméket, majd ezt
követően tűz, elázás, áramütés és súlyos
személyi sérülések bekövetkezését okoz-
hatják.
Példaként, de nem kizárólagosan, a követ-
kező javításokat kell hivatalos szakszerviz-
nek vagy regisztrált szakszerviznek végez-
nie: kompresszor, hűtőkör, főpanel, inverter-
panel, kijelzőpanel stb.
A gyártó/eladó nem vállal felelősséget ab-
ban az esetben, ha a végfelhasználók nem
tartják be a fentieket.
Az Ön által megvásárolt hűtőszekrény pót-
alkatrész-ellátási ideje 10 év. Ezen időszak
alatt elérhetők eredeti pótalkatrészek a hű-
tőszekrény megfelelő üzemeltetéséhez.
A megvásárolt hűtőberendezésre vonatko-
zó minimum garancia 24 hónap.
A termék „G” energiaosztályú fényforrással
van felszerelve.
A termékben lévő fényforrást csak szak-
szerviz cserélheti ki.

JOGI NYILATKOZAT
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